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f i d w o k a t  
Małgorzata LfiURICHESSE

22, av. de l'Observatoire - 75014 PfiRIS
Przyjmuje  

tylko na um ówione spotkanie 
(M ów im y po polsku)

Palais C 0672
K o m .:0 6  8 9  51 O l 2 3  
Fax :01  4 5  9 4  2 0  2 3

www.laurichesse-avocat-avotreecoute.com  
e -m a il: malgomsl@neuf.fr

J A C K Y  A S S O C IA T IO N  
7  R u e  R e n e  B o u la n g e r  7 5 0 1 0  P a r is  

0 6 .6 2 .7 5 .5 0 .0 6 /  0 1 .4 2 .3 8 .6 3 .2 0
D e ja  10  A n s  

C 'e s t la  m e il le u re  c h a rc u te r ie  p o lo n a is e

Ouvert du lundi au vendredi 12h-20h et samedi et dimanche 12h-18h 

Otwarte od poniedziałku do piątku 12h-20h i sobota/niedziela 12h-18h

Kancelaria adwokacka
S C H f f E F F E R  « 1

N fiT f iL I f i  l !  
S C H A E F F E R
10, rue Louis Vicat 

7 501 5 Paris

(m ów im y po polsku)

O l  5 5  9 0  5 5  1 3  
0 6  5 0  1 9  4 3  2  5  

n.schaeffer@schaeffer-avocats.com

w w w .c o n c o rd ia .b iz .p l 
Polski 2akład Pogrzebowy CONCORDIA 

PO M PES FU N EBR ES  
TRANSPORT INTERNATIONAL 

H ab ilita tio n  n° 0 7-75-233  
Koszt sprowadzenia ciała lub urny 

do Polski 2 180 € (tru m n a  +  transport)
K o n ta k t: T e l.: 0048 34 362 71 57 

0048 60 3 7 9 4 9 9 9  
fa x : 0048 34 366 54 22 

concordia@concordia.biz.pl

O .Lycam ob ile
Appelez le monde pour moins cher

Appelez vers la Pologne a partir de 
Dzwoń do Polski od

Lycamobile vous souhaite 
de Joyeuses Paques

Lycamobile życzy 
RADOSNYCH ŚWIĄT WIELKANOCNYCH

ct
/m in (1) 

vers les fixes
Cout de connexion : 15cts

www.lycamobile.fr
3S points de vente suivanls 1  M O N O PR lX

0 1  7 7  7 2  2 3  2 2
e  o +  —  r u  BS3

(1) Offre et tarifs valables jusqu'au 31/03/2013 pour tout appel depuis la France MśtropoBtaine vers la destinalion correspondante, avec un cout de connexion de 0.156. 
Appels intemationaux facturśs a la minutę. Applicable aux detenteurs d'un numśro tranęais Lycamobile. Visitez www.lycamobile.fr pour connaitre nos offres et le detail 
des tarifs vers l'intemational. Lycamobile SARL au Capital sociaJ de 7.500€ -  47. boulevard de Courcelles 75008 Paris -  RCS Paris 528 332 505

F R A N C E -P O L O G N E  • P O L S K A -F R A N C J A  • P O L O G N E -F R A N C E  • F R A N C J A -P O L S K A
BUS (149  villes) ou AVION (7 aeroports) • AUTOKAR (170 m iast) lub SAMOLOT (7 lotnisk) 

Plus de pertes de temps - Szkoda czasu... - Reservez vos places et commandez vos billets par 
telephone. Zarezerwujcie miejsca i zamówcie b ile ty :

telefon : 0 9  5 4  0 2  3 0  1 0  -  O l  4 7  0 3  9 0  0 2
lub w Biurze A.F.P.E. Dzień Dobry (podw órze , p a rte r) 240 rue de Rivoli - 7 5  PARIS - m° Concorde

K 5  W ?ł
et recevez-les im m edia tem ent par mail - le lendemain par la poste - ou en m ontant dans le bus 

O trzymacie je  mailem, nazajutrz pocztą lub przy wsiadaniu do autokaru

http://www.dziendobryfrancja.eu
http://www.dziendobry-mag.com
http://www.laurichesse-avocat-avotreecoute.com
mailto:malgomsl@neuf.fr
mailto:n.schaeffer@schaeffer-avocats.com
http://www.concordia.biz.pl
mailto:concordia@concordia.biz.pl
http://www.lycamobile.fr
http://www.lycamobile.fr


Polska, Polska... oała Polska !
Dzięki A.F.P.E. Dzień Dobry - najlepsze linie lotnicze biorą Was pod swoje skrzydła!

PARIS ORLY - BERLIN 1 .2 .3 .4 .5 .6 .7 PIUSIEURS V01S/10UR

BERLIN -P A R IS  ORLY 1 .2 .3 .4 .5 .6 .7 PLUSIEURS VOLS/JOUR

GDAŃSK BEAUVAIS 1.5 1 3 .5 5 -1 5 .5 0
B EA U VA IS- GDAŃSK 1.5 1 6 .2 0  18 .25
KATOWICE -B E A U V A IS 2 .4 .6 1 2 .0 0 -1 4 .1 0
BEAUVAIS -KATOW ICE 2 .4 .6 1 4 .4 0 -1 6 .4 5
KRAKÓW -B EAU VA IS 2 .4 .6 1 4 .1 0 -1 6 .2 5
B EA U VA IS- KRAKÓW 2 .4 .6 1 7 .0 0 -1 9 .1 5
PARIS CDG KRAKÓW 6 0 6 .4 5 -0 8 .5 5
PARIS CDG KRAKÓW 2 .3 .4 1 1 .0 0 -1 3 .1 0
PARIS C D G -K R A K Ó W 7 1 3 .3 0 1 5 .1 0
PARIS C D G -K R A K Ó W 1.5 1 3 .4 0 -1 5 .5 5
KRAKÓW PARIS CDG 6 0 9 .2 5 -1 1 .4 0
KRAKÓW PARIS CDG 2 .3 .4 1 3 .4 0 -1 5 .5 5
K R A K Ó W -P A R IS  CDG 7 1 5 .4 0 -1 7 .5 5
K R A K Ó W -P A R IS  CDG 1.5 1 6 .1 5 -1 8 .3 0
POZNAN BEAUVAIS 1.5 1 1 .4 0 -1 3 .4 0
BEAUVAIS -P O ZN A N 1.5 1 4 .1 0 -1 6 .0 0
WARSZAWA - BEAUVA1S 1 .3 .5 .7 0 6 .0 5  0 8 .25
B EA U VA IS- WARSZAWA 1 .3 .5 .7 0 8 .5 5 -1 1 .0 5
WROCŁAW BEAUVAIS 4 .7 1 7 .2 5 -1 9 .2 0
B EA U VA IS-W RO C ŁA W 4 .7 1 9 .5 0 -2 1 .4 0
WARSZAWA - BEAUVAIS 1.3 0 8 .3 5 -1 0 .4 5
WARSZAWA - BEAUVAIS 5 1 5 .2 5 -1 7 .3 5
B EA U VA IS- WARSZAWA 1.3 1 1 .1 0 -1 3 .3 0
B EA U VA IS- WARSZAWA 5 1 8 .0 0 -2 0 .0 0
V IL N 1US -BEAUVAIS 3 .7 1 2 .5 0 -1 4 .3 5
BEAUVAIS -V ILN IU S 3 .7 1 5 .0 5 -1 8 .4 0
B EA U VA IS- DUBLIN 1 .2 .3 .4 .5 .6 .7 PLUSIEURS V0LS/J0UR

D U B L IN -B E A U V A IS 1 .2 .3 .4 .5 .6 .7 PLUSIEURS V01S/J0UR

Polska na w yciągnięcie r ę k i !
Tanie przeloty do Polski w Biurze A.F.P.E. 

240, rue de Rivoli - 75001 Paris

T e l .  : 09 54 02 30 10
Biuro czynne codziennie od 9:00 do 18:00 (zamknięte w soboty) 

Kupując bilet wcześniej oszczędzasz! PŁACĄC KARTĄ KREDYTOWĄ 
OTRZYMASZ BILET TEGO SAMEGO DNIA za pośrednictwem e-mail, 

faksu lub pocztą nazajutrz.

T e l . :  09 54 02 3010

Au de part de PARIS CDG
vers tous les aeroports de Pologne

W a rsza w a  - P ozn a n  - K ra k ó w  - K a to w ic e  
R zeszów  - G d a ń s k  -  W ro c ła w  - S zczecin

Profitez toute 1'annee des meilleurs tarifs et promotions 
mais aussi aucun supplement pour 1 bagage en cabine (6 kg) 

et jusqu'a 20 kg de bagages en soute par billet 

C o n t a c t e z  l e  O l  4 7  0 3  9 0  0 2

W B Z  easyJet ry a n a jr Ł U T  A I R F R A N C E  X

Reservations et billets: 09 54 02 30 10
LUNDI

PONIEDZ.
(1)

MARDI
WTOREK

(2)

MERCREDI
ŚRODA

(3)

JEUDI
CZWARTEK

(4)

VENDREDI
PIĄTEK

(5)

SAMEDI
SOBOTA

(6)

DIMANCHE
NIEDZIELA

(7)
PARIS-WARSZAWA

POUSH AIRLINESurr
te l.: 01 4703  9002

07:15-09:35  
11:00 -13:20  
16:30 -18:50  
19:30-21:50

07:15-09:35
11:00-13:20
16:30-18:50
19:30-21:50

11:00 -13:20  
16:30-18:50  
19:30 - 21:50

07:15 - 09:35 
11:00 -13:20  
16:30 -18:50  
19:30 - 21:50

07:15-09:35
11:00-13:20
16:30-18:50
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
11:00 -13:20

19:30-21:50

11:00 -13:20  

19:30-21:50
WARSZAWA PARIS
POUSH AIRLINESurr
te l.: 0 1 4 7 0 3  9002

07:40 -10:10  
13:00 -15:30  
16:15 -18:40  
19:55 - 22:20

07:40 -10:10  
13:00-15:30  
16:15-18:40

07:40 -10:10  
13:00 -15:30  
16:15 -18:40  
19:55-22:20

07:40 -10:10  
13:00 -15:30  
16:15 -18:40  
19:55 - 22:20

07:40-10:10  
13:00-15:30  
16:15 -18:40  
19:55-22:20

07:40 -10:10  

16:15 -18:40

07:40 - 10:10 
13:00-15:30  
16:15-18:40  
19:55-22:20

PARIS-WARSZAWA
A IR  F R A N C E  

MMTM f  /  im

te l.: 01 47 03 90 00

09:45 -12:00  
12:45 - 15:10 
15:45-18:10  
18:30 - 20:55

09:45-12:00  
12:45 -15:10  
15:45-18:10  
18:30-20:55

09:45-12:00  
12:45 -15:10  
15:45 -18:10  
18:30 - 20:55

09:45 -12:00  
12:45 -15:10  
15:45 -18:10  
18:30 - 20:55

09:45-12:00  
12:45 -15:10  
15:45 -18:10  
18:30-20:55

09:45 -12 :00  
12:45 -15:10

18:30 - 20:55

09:45 -12:00  
12:45 -15:10  
15:45-18:10  
18:30-20:55

WARSZAWA - PARIS
A IR  F R A N C E

te l.:  0147  03 9000

06:50 - 09:15 
12:45 -15:10  
15:45 -18:10  
18:30-20:55

06:50-09:15  
12:45 -15:10  
15:45 -18:10  
18:30-20:55

06:50-09:15  
12:45 -15:10  
15:45-18:10  
18:30-20:55

06:50-09:15  
12:45 -15:10  
15:45 -18:10  
18:30-20:55

06:50-09:15  
12:45 -15:10  
15:45-18:10  
18:30-20:55

06:50-09:15  
12:45 -15:10  
15:45 -18:10

06:50-09:15
12:45-15:10
15:45-18:10
18:30-20:55

Tabelka te rm in ów  w akacji szkolnych 2013 dla  poszczegó lnych  re g io n ó w  Francji 
T a b le a u  d e s  v a c a n c e s  sco la ire s  201 3 p o u r  les z o n e s  :

Z o n e  A - Caen - Clermont Ferrand - Grenoble - Lyon - Montpellier - Nancy - Metz - Nantes - Rennes -Toulouse 
Z one  B - Aix - Marseille - Am iens - Besanęon - Dijon - Lille - Limoges - Nice - Orleans -Tours - Poitiers - Reims - Rouen - Strasbourg

Z o n e  C - P a ris  - V e rs a ille s  -  C re te il - B o rd e a u x
Vacances scolaires 2013 Zone A Zone B Zone C
Vacances de printemps 2013 20.04.13 au 5.05.2013 13.04.13 au 28.04.2013 27.043.13 au 12.05.2013
R e n tre e  d e s  c la s se s  : 6 .0 5 .2 0 1 3 2 9 .0 4 .2 0 1 3  1 3 .0 5 .20 1 3
Vacances d'ete 2013 6.07.13 au 2.09.2013 R e n tre e  d e s  c la s se s  : 3 s e p t e m b re  2 0 1 3
Toussaint 2013 19.10.13au 3.11.2013 R e n tre e  d e s  c la s se s  : 4  n o v e m b re  2 0 1 2
Noel et Nouvel An 2013-2014 21.12.12 au 5.01.2014 R e n tre e  d e s  c la s se s  : 6  ja n v ie r  2 0 1 4
Vacances d'hiver 2014 1.03.14 au 16.03.2014 22.02.14 au 9.03.2014 15.02.14 au 2.03.2014
R e n tre e  d e s  c la s se s  : 6 .0 5 .2 0 1 4 2 9 .0 4 .2 0 1 4  1 3 .0 5 .2 0 1 4
Vacances de printemps 2014 26.04.14 au 11.05.2014 19.04.14 au 4.05.2014 12.04.14 au 27.04.2014
R e n tre e  d e s  c la s se s  : 1 2 .0 5 .2 0 1 4 5 .0 5 .2 0 1 4  2 8 .0 4 .2 0 1 4
Vacances d'ete 2014 5.07.14 au 2.09.2014 R e n tre e  d e s  c la s se s  : 3 s e p t e m b re  2 0 1 4

2  D z i e ń  D o b r y  jdziendobryfrancja.pl



a prix legers grace aux reductions 25% et 50% !

Disneyland
W alt Helias D isney p lus  connu  sous le nom  de W alt 
D isney n a q u it le 5 decem bre 1901 a Chicago. II e ta it 
le qu a triem e  en fan t d 'u n e  fa m ilie  d 'o rig in e  irlandaise. 
A 16 ans il q u itte  1'ecole e t veu t s 'engager ( en 1917 ) 
dans l'a rm ee am erica ine . Bien que fa isan t p lus v ieux 
que son age, il ne pe u t e tre  adm is dans 1’a rm ee am e­
rica ine d o n t l'age m in im u m  o b lig a to ire  est de 18 ans. 
V ou la n t alors d e ve n ir c ond uc teu r d 'am bu lance , il n'a 
pas non plus les 17 ans requis. II tro u ve  alors la solu- 

tio n : avec 1'aide d 'u n  am i, il fa ls ifie  son passeport, ram enan t sa date de naissance a 
1900 e t fu t  in co rp o re  com m e c o n d u c te u r d 'am bu lan ce  dans la c ro ix  rou ge  a m e ri­
caine. II f i t  son entree dans la deuxiem e guerre m ond ia le  le lendem ain de 1'armistice 
en de ba rq u a n t au Havre le 12 novem bre  1918. Q uelques annees p lus ta rd  de re tou r 
aux USA il com m enęa par la creation  de personnages p o u r dessins anim es, courts  
m etrages e t film s  bases sur des contes de fees popu la ires  e t h isto ires p o u r enfants. 
En 1928, de son gen ie  creatif, il crea M ickey M ouse, M inn ie  M ouse e t Pat H ibu la ire  
pu is par la su itę  sans d isco n tin u e r de no m b reux  personnages. Depuis p lus de 80 
annees, tous  ces personnages, film s, dessins an im es o n t fa it  e t fo n t to u jo u rs  rever 
des m illio n s  d 'en fan ts  dans le m onde. Devenus adu ltes  beaucoup d 'en tre  nous en 
conse rven t encore la no sta lg ie . Le 19 decem bre  1966 il m o u ru t a Los Angeles a 
l'age de 65 ans. A ce jo u r  5 parcs DISNEYLAND o n t e te  crees dans le m onde d o n t 
celu i de DINEYLAND a 45 km de Paris ( M arne la V a lle e ). C est une oeuvre im m ense 
mais aussi une a ttrac tio n  un ique  en Europę qu 'il est possib le de v is ite r to u te  1'annee. 
Avec A. F. P. E. «Dzień D obry» M agazine p ro fite z  d 'entrees a ta rifica tio n s  reduites: 
p rix  un ita ire , adu ltes  e t en fan ts  40 €uro.

Parc Asterix

O
S U

Musee Grevin
Cree en 1882 sur h d e e  d 'u n  jo u rn a lis te  A lfre d  MEYER, 
ce d e rn ie r f i t  appe l a A lfre d  GREVIN qu i ava it dans la 
v ie  une d o u b le  a c tiv ite , ce lle  de c a r ic a tu r is te  e t de 
dessinateur. Depuis pres de 130 ans se có to ien t, mais 
se ren ou ve lle n t p lus de 450 personnages qu i o n t fa it  

1 'h isto ire , 1 'actualite  p o lit iq u e , a rtis t iq u e , m u s ic -h a ll etc... Q ue vous h a b itie z  Paris 
ou re g io n  pa ris ienne  ou de passage, vo ic i une idee o r ig in a le  p o u r passer un bon 
w eek-end ou y in v ite r des am is. Ta rifica tion  un iq ue  adu ltes  e t en fan ts  13 €uro.

Aquaboulevard
Le parc aquaboulevard a ouvert depuis pres de 25 ans, le 
7 fevrier 1987. II est realise sur le m odele des grands parcs 
aqua tiques  que Ton re trouve  dans to u te s  les grandes 

m etropoles. Avec ses 11 piscines et bords de plagę, avec une eau a 28 ou 30°, il est lieu 
favori des enfants avec en plus le tobogan-bale ine, mais aussi pour les plus grands avec 
le to bog an -tu rb o t et de nombreuses autres attractions. Cest du ran t to u te  1'annee une 
bu lle  tropicale a Paris. Recommande pour les nostalgiques des vacances d'ete a la plagę. 
T a r i f  u n iq u e  p o u r  to u s  le s  jo u r  la  s e m a in e  a d u lte s  e t e n fa n ts  14 € u ro .

La Tour Montparnasse
S ituee dans le  15° a rro n d iss e m e n t de Paris, e lle  fu t  
co n s tru ite  a Tem placem ent exact de Tancienne gare 
M o n tp a rn a s s e . D e p u is  son  p ro je t  ju s q u 'a  1 'ache- 
v e m e n t de  sa c o n s tru c tio n  e lle  fu t  1 'ob je t de  n o m ­
breuses et d 'in te rm inab les  controverses. Sa hauteur de 
210 m en o n t fa it  jusqu 'a  2 0 1 1 1'im m euble le plus haut 
de France avan t l'achevem ent en 2011 de la Tour FIRST 

(231 m) a La Defense. La prem iere p ierre fu t posee en 1970 e t l'achevem ent des travaux 
en 1972. Son in au gu ra tio n  eu t lieu en 1973. Sa terrasse au 56° etage pe rm e t de bene- 
fic ie r d 'une  vue un ique  a 360°, de vo ir Paris dans sa to ta lite ,d e  vo ir deco lle r les avions 
des ae roports  parisiens, mais aussi pa r tem ps favo ra b le  jusqu 'a  50 k ilom etres . Une 
vue de Paris de ce lieu un ique constitue  l'un des po in ts  certa inem ent les plus a ttrac tifs  
po u r les v is iteu rs  de passage mais aussi p o u r les paris iens eux-m em es. T a r if : 8 €uro.

Le personnage d'ASTERIX le GAULOIS est ne de l'im a- 
g in a t io n  fe r t i le  de  Rene GOŚCINNY. Ne a Paris le 
14 a o u t 1926, de parents  po lona is  ayan t fu i, p o u r son 
pere Varsov ie  ou il e ta it  in g e n ie u r, p o u r sa m ere  le 

v illa ge  de K h o rdo rkow  ( m a in ten an t en U kra inę ) a la su itę  de pogrom s recurrents. 
La fa m il ie  s 'e ta b lit a ins i a Paris en 1912. A 51 ans il deceda le  5 n o ve m b re  1977 
d 'u n  arre t card iaque. Le 30 av ril 1989 le Parc A sterix  o u v ra it ses po rtes  ou de n o m ­
breuses a ttra c tio n s  reg u lie re m e n t renouvelees fo n t de ce site d 'a ttra c tio n s  l'un  des 
2 les plus frequen tes  de France. B il le ts : 26 €uro.

Bateaux Parisiens
Que sera it PARIS sans le charm e de ses ba teaux sur la 
Seine ? Vous qu i avez to u jo u rs  reve d 'u n e  traversee 
au f i l de l’eau, de nav igue r au m ilie u  des m onum ents  
pa ris iens  i l lu m in e s ,p ro fite z  d 'u n  ta r if  e xce p tio n n e l 
pour illum iner une de vos soirees ou celle de vos invites! 
B illets 7 €u ro  par passager.

Cabaret Le Lido
U ne s o ire e  b ie n  p a r is ie n n e  ne  se c o n ę o it  pas 
sans v e n ir  au p lu s  p re s t ig ie u x  de s  M u s ic -H a lls  
pa ris ien s . En 1946, les fre re s  C lerico , d 'o r ig in e  ita - 
l ie n n e  re p re n n e n t  a v e n u e  des C h a m p s  E lysees 
« La Plagę de Paris » qu i e ta it tres en vogue  a « la be lle  
e p o q u e  » e t d o n t  la  d e c o r a t io n  e t a i t  in s p ir e e  

p a r V en ise  e t sa p lagę du  Lido. L 'inaugura tion  du LIDO eu t lieu le 20 ju in  1946. lis 
fu re n t les c rea teur des d ine rs -spec tades , fo rm u le  q u i sera pa r la su itę  cop iee  e t 
recop iee dans le m o nd e  en tie r. Le succes grand issan t, en 1977 le L ido  s 'ag rand it 
e t s 'in s ta lle  su r 6 .000  m e tre s  carres  da ns  1 'im m e u b le  N o rm a n d ie  au 116 b is  
Av. des Champs Elyseens. Avec en perm anence pres de 100 artistes, 25 decors, 600 
costum es, le LIDO est sans nu l d o u te  le p re m ie r m usic-ha ll paris ien . Tous les soirs 
(sauf sam edi e t d im a n c h e ) b ille ts  a 50 €u ro  (Spectade + 1 coupe de cham pagne).

La Belle Epoque
Q ue s e ra it le  c a b a re t s p e c ta c le  a Paris sans les g ra n d s  n u m e - 
ros qu i o n t fa it  son succes a La Belle Epoque a Paris ? Le french 
cancan es t un g ra n d  c lass ique  des so irees cabare ts . V e rita b le  
exp los ion  de couleurs, de frous-frous  e t d 'extravagance un rien 

cana ille , le fre nch  cancan est in co n to u rn a b le . P leines de  grace e t de charm e, les 
danseuses sem i nues execu ten t des choregraph ies  fa ites  de poesie e t de charm es 
da ns  une  d e b a u c h e  de  p lu m e s  e t de  s trass. U ne s o ire e  c a b a re t a Paris, c 'est 
aussi une cascade de fous rires grace aux face ties e t aux bons m o ts  des m e ille u rs  
hum oristes. A u tre  num ero  de caba re t-d ine r spectacle a Paris tres prise, les illu s io n - 
n istes. Les m a itre s  de  T illu s io n  fo n t  p la n e r sur une scene une a tm o s p h e re  m ys- 
te rie u se  e t fe e r iq u e  dans la q u e lle  vos soucis q u o tid ie n s  s 'e va p o re n t com m e par 
m a g ie ! Le c a b a re t La B elle  E po qu e  vous  o u v re  ses p o rte s  avec le p lu s  g ra n d  
p la is ir  p o u r  vous  fa ire  passer un e  so ire e  c a b a re t in o u b lia b le  de  le g e re te  e t de 
bonne hu m e ur grace a son p ro g ra m m e spectacle paris ien un iq ue  dans la capita le. 
Tous les soirs D ine r-spec tade  60 €u ro

Tous les details du programme et places a prix reduit sont disponibles au Bureau de 1'A.F.P.E. Dzień Dobry Magazine du lundi au vendredi de 10h30 a 18h00 
au 240, rue Rivoli 75001 Paris. Plus dlnformation au 01.47.03.90.02. Les 2 premiers dimanches du mois de 8h30 a 12h30 (pendant ce temps le Magazine Dzień Dobry 
est distribue devant 1'Eglise Polonaise Concorde - contact au 06.09.02.84.17).
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Adieu Jan
par Christiane Vincent et Christiane Rogowski 

(Fondation des Amis de Jean Paul II)

J an, notre cher JAN KONIECZNY n ’est 
plus. Le 28 janvier 2013 au matin Jan 
est ne au ciel, quittant cette terre ou il a 

chemine dans le bonheur et dans les epremes 
tout au long de sa vie. Sa derniere etape jut 
certainement pour lui un long chemin de souj- 
france. Comme le Christ et avec le Christ il a 
vecu ce long et douloureux chemin de croix. 
Le 14 aout 2012 il etait victime d ’un infarctus 
cerebral qui emprisonnait sa brillante pensee 
dans un corps inerte et sans repondant. Pen­
dant cinq mois et demi il batailla courageuse- 
ment pour recuperer peu a peu une mobilite de 
ses membres, un usage dnonnant de la parole, 
tentant par des gestes, et/ou a l ’aide d ’une ar- 
doise de communiąuer avec ses amis venus le 
voir. Durant cette periode Jan aurait pu rem- 
porter, s ’il existait, et haut la main, le «  tro- 
phee du nombre des visites » ; tout le personnel 
hospitalier qui a ceuvre aupres de lui peut en 
temoigner. Ses nombreux amis se relayaient, se 
retrouvaient ou se decouvraient a son chevet, 
des notabilites polonaises aux plus humbles de 
ses connaissances ; tous 1'aimaient et s ’inge- 
niaient a Uaider d ’une quelconque faęon dans 
sa terrible lutte. Maintenant il a retrouve son 
Dieu ; Jean-Paul IIpour la Fondation duąuel il 
a tant ceuvre etait, nous n 'en doutons pas, pre- 
sentpour l ’accueillir a l ’arrivee de son dernier 
voyage. II nous laisse l ’exemple d ’un croyant, 
fidele a sa foi, a ses convictions et a ses eti- 
gagements. Son rire temoin de sa joie de vivre 
restera longtemps grave dans nos memoires. A 
Dieu Jan. Nous ne t'oublierons pas et poursui- 
vrons ton ceuvre. Maintenant que la-haut tu vis 
hors de notre temps terrestre, dans ce temps qui 
est a lafois passe, present et futur, tu connais le 
moment exact de tes retrouvaiłłes avec-chacun 
d ’entre nous et tu en vis deja. Ici bas nous te 
retrouverons grace a cette si belle communion 
des Saints.
En ce jour du 4 jevrier 2013, sa jamille ses 
freres et sceur venus de Pologne et un grand 
nombre de ses amis se retroumient a 1’eglise 
polonaise Notre-Dame de VAssomption pour 
prier pour Jan et lui dire un dernier « A Dieu ». 
Ueglise etait pleine et la chorale Gaudę Mat er 
Polonia, tant appreciee par Jan, sous la direc- 
tion de Madame Ewa Lenartowicz, a interprete 
les beaux chants qu ’il aimait. La ceremonie jut 
belle etpriante, a son image.
Monseigneur Stanislas Jez presidait la cerem o­
nie et concelebrait la messe avec le pere Krys­
tian Gawron vice-recteur, le pere Wacław Szu­
bert, cure, le pere Witold Urbanowicz son ami 
de longue date, le pere JozejKuroczycki, aumó- 
nier du cercie de Yaudricourt dans le nord, le 
pere Edwin Rzeszuto, secretaire de la M.C.P, le 
pere Piotr Szot, secretaire de la M.C.P, le pere 
Tomasz Sokol, redacteur de 1’hebdomadaire

Glos Katolicki, le pere Ryszard Gorcki, cure 
de la paroisse rue Legendre, le pere Łukasz 
Skawiński, vicaire a Yersailles et le pere Adam 
Galikowski.
Plusieurs hommages lui ont ete rendus met- 
tant en exergue sa grandę et belle personna- 
lite. Ainsi, Monseigneur Stanislas Jez, recteur 
de la MCP etpresident d ’honneur du Cercie de 
Paris, a lu ceux reęus du Pere Krzysztof Wielic­
zko, administrateur de la Fondation a Rome, et 
de Monseigneur Stejan Wylezek, recteur de la 
MCP pour la Grande-Bretagne et ancien admi­
nistrateur de la Fondation a Rome.
Docteur Christiane Tomkiewicz, Presidente 
du Cercie de Paris des Amis de la Fondation 
Jean-Paul II, a pris la parole pour temoigner 
des moments passes avec Jan, la vieille de sa 
mort, par quelques membres du bureau accom- 
pagnes du Pere Krzysztoj Wieliczko.
Monsieur Czesław Noster, ancien vice-pre- 
sident de la Federation de la Polonia de 
France, lui rendit hommage pour sa collabo- 
ration de secretaire-general de la Federation 
durant deux mandats.
Des personnalites et des representants de dif- 
jerentes associations sont venus egalement lui 
dire un dernier adieu.
Du cóte des autorites polonaises, les represen­
tants de 1’ambassade de Pologne a Paris : Ma­
dame la Consul generał Agnieszka Kuczinska, 
Madame la Consul Magdalena Ryszkowska, le 
lieutenant colonel Roman Królak, attache mili- 
taire aupres de Tambassade, ainsi que Mon­
sieur Mikołaj Kwiatkowski ancien Consul ge­
nerał, temoignaient par łeur presence de leur 
sympathie pour Jan.
Les representants de dijferentes associations 
etaient venus, parmi lesquelles les membres du 
Cercie de Paris des Amis de la Fondation Jean 
Paul / /  avec la Presidente, Docteur Christiane 
Tomkiewicz, et Monsieur Henri Rogowski, 
membre du conseil d' administration a Rome 
pour / ’Europę, le President du Cercie de Vau- 
dricourt des Amis de la Fondation Jean Paul 
II, Monsieur Marian Bączkowski, le president 
de l ’association des anciens combattants polo- 
nais SPKpour la France, Monsieur Jean Kuku- 
ryka, et le vice-president, Monsieur Florian de 
Załuski, Monsieur Czesław Noster, president 
des hommes catholiques d ’Aulnay-sous-bois, 
Madame Barbara Płaszczynska, ancienne pre­
sidente de la Federation Polonia de France, 
le Directeur de la librairie polonaise, Mon­
sieur Tomasz Michalski et sa colłaboratrice, 
Madame Kasia Maciejewska, les representants 
de 1’association APAJT auteurs et traducteurs, 
les representants des anciens etudiants polo- 
nais ainsi qu ’un bon nombre de representants 
d ’autres associations.
De nombreuses couronnes et gerbes de jleurs

dont celles de la jamille, de Monsieur l ’Am- 
bassadeur de Pologne en France, de la Fon­
dation Jean Paul II, de la societe historique et 
litteraire polonaise, de la librairepolonaise, de 
la federation Polonia, de la chorale ainsi que 
nombre de bouquets anonymes etaient deposes 
aupres de l ’autel, temoignage de 1’ajjection et 
du respect portes a Jan.
A la fin de la messe, le Pere Szubert Cure de 
la paroisse lui a rendu un dernier hommage 
emoumnt. Une haie d ’honneur ju t jorm ee par 
tous les pretres ojficiants lors de la sortie de 
son cercueil devant lequel marchaient Mon­
sieur Jean-Marcel Caserio, portant la banniere 
de la jondation Jean Paul II, et Monsieur Da­
niel Brzakowski, vice-president du Cercie de 
Paris portant la photo de Jan avec le Saint pere 
Benoit XVI, photo prise lors du voyage comme- 
morant le 30eme anniversaire de la Fondation 
Jean-Paul 11 a Rome en octobre 2011 pendant 
l ’audience avec le Saint Pere dans la salle Cie­
rne ntine au Vatican.
Puis un grand nombre de ses amis se sont ren­
dus en autocar au cimetiere de Montmorency 
oii une derniere absoute a ete prononcee par 
le Pere Szubert, cure de 1’eglise polonaise a 
Paris, avant que son cercueil ne soit descendu 
dans le caveau des Amis la Mission Catholique 
Polonaise.
Jan repose avec ses compatriotes, en terre 
jranęaise ; les deux pays chers a son aear. II 
est maintenant dans la paix et la jo ie eternelles. 
Ses yeux se sont ouverts sur la Lumiere de son 
Dieu qu 'il a tant aime durant toute sa vie, qui 
a ete sa jorce, son soutien et son consolateur.

Jan etait egalement un ami de la redaction de 
Dzień Dobry Magazine : 2 annees apres la dis- 
parition de Jean-Paul II, il publiait dans Dzień 
Dobry n° 43 d'avril 2007 sous le titre "Le 
monde entier se souvient..." («  Mettons nous 
maintenant a lire et a etudier Sa pensee »)
Ce journal et son article nous ju t redemande 
encore deux annees apres sa publication.
Deux annees plus tard dans Dzień Dobry n° 64 
publie en avril 2009, 4 annees apres la dispa- 
rition du Saint Pere, il publiait sous un pseudo- 
nyme “L'Homme qui nous a mis ja ce  a la verite 
de l'Homme"et citait et traduisait entre autres 
un texte vieux de 150 ans de Juliusz Słowacki.
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C z ę s t o c h o w a
Kun des plus importants

S an c tu a ires  D u M o n d e

L a ville de Częstochowa est au centre de 
la vie religieuse polonaise. Cest 1’un des 
plus importants sanctuaires du monde. 

De nombreux pelerinages se rendent au cou- 
vent construit en chateau fort sur la colline 
de Jasna Gora (colline claire). Le couvent 
est totalement lie a 1’histoire de la Pologne. 
Au cours de son histoire de nombreux mo- 
narques, chefs d’Etat y  sont venus. La ville 
eblouit le visiteur par la richesses de ses 
collections contenues dans ses musees. Elle 
possede aussi de nombreux chefs-d’oeuvres 
architecturaux. II n’y a pas tres longtemps a 
ete ouvert le musee dallumettes et de che- 
min de fer Varsovie-Vienne. Sur le plateau de 
Cracovie-Czestochowa, la region des cha- 
teaux et des rochers attire regulierement les 
amateurs de randonnees pedestres, des excur- 
sions a velo ou de speleologie.

VISITE DE LA VILLE

II faut tout dabord commencer par Jasna 
Qora (colline claire) qui domine la ville, Cest 
en ce lieu que se trouve lensemble couvent- 
eglise et le celebre chateau fort de Jasna Gora. 
Le couvent a ete fonde en 1382, par le 'Prince 
'Ladislas d’Opole. En 1655, le couvent a cou- 
rageusement resiste aux invasions des Suedois. 
En 1723 on entre dans le chateau fort par la 
porte de 'Lubomirscy. Leglise du couvent a 
ete batie a 1’origine en style gothiąue au 15° 
siecle en 1430. Conformement aux attentes 
de fideles elle a ete elargie de trois nefs sup- 
plementaires. Apres un incendie, elle fut pro- 
fondement remaniee et modifiee a la fin du 170 
siecle. La tour est le symbole de Jasna Gora. 
Elle a ete construite dans les annees de 1620 a 
1630 et elle fut encore augmentee en 1906. Elle 
mesure maintenant 106 metres de hauteur et 
pour en atteindre le sommet il faut gravir 519 
marches. Malgre cette derniere difficulte, une 
vue splendide soffre au regard des visiteurs 
aussi bien sur la ville elle meme que sur ses 
environs. 'La Chapelle de la 'Vierge 'Marie est 
surtout le but principal de tous les pelerinages 
a Częstochowa, et sa partie la plus ancienne

fut creee au 14° et 150 siecle. A Fautel princi­
pal, datant de Fepoque baroque est expose le 
tableau miraculeux de la Vierge Marie, que 
1’on appelle la Czarna Madonna (la vierge 
noire). Lhistoire du tableau reste assez mys- 
terieux: on estime qu’il a ete realise entre les 
6° et 90 siecle en tant qu’icóne. II a ete apporte 
sur les terres polonaises par les freres Paulin 
fondateurs du couvent en 1384. Le tableau 
que 1’on peut contempler nest helas qu’une 
copie fidele de lbeuvre originale detruite par 
les Hussites et reproduite. On rappelle la des- 
truction du tableau original par les trois traits 
symboliques (ajoutes avec le pinceau) sur la 
joue de la Madone. Lfcntree de la Chapelle est 
fermee par une grille de fer forge. Leglise de 
Jasna Gora est un monument exceptionnel 
avec son immense autel baroque et ses magni- 
fiques fresques de Dankwart. Non loin il y a 
les chapelles de Denhojf de la fin du 170 siecle 
et des Jabłonowscy. Pour visiter les tresors 
visuels de Jasna Gora une bonne journee est 
necessaire. Dans la salle des Chevaliers datant 
du 17° siecle on peut y voir la collection de 
tableaux et des drapeaux polonais. La col­
lection des objets militaires se trouve dans 
Farsenal et dans la salle des coffres sont entre- 
poses de nombreux souvenirs, couronnes et 
sceptres royaux,tente turque prise par le roi 
Jean Sobieski a Vienne et une porte precieuse. 
La bibliotheque du couvent compte plus de 
huit mille vieux liovres et manuscrits. II faut 
aussi visiter le musee du 6oo° anniversaire 
qui presente 1’histoire du couvent a travers les 
siecles. Autres monuments interessants a voir, 
le Chemin de Croix, 'Wieczernik et la tour a 
laquelle il y a une vue panoramique aussi belle 
quexceptionnelle. Devant le couvent, il y a un 
grand parvis sur lequel ont lieu des messes 
qui rassemblent des pelerins venus du monde 
entier. Cest a cet endroit que SS le Tapejean- 
fPaul II y a celebre la messe. La maison du 
pelerin qui porte le nom de Jean-Paul II est 
un ensemble de batiments modernes. On y 
trouve egalement et tout naturellement dans 
le meme secteur des articles de devotion et 
des souvenirs. En quittant Jasna Gora par

Fallee principale, il y a de chaque cote des 
parcs municipaux. Dans l’un dentre eux on 
peut visiter le musee. Devant se trouve la 
principale artere de communication de la 
ville: l’3lllee de la Werge M arie au milieu 
de laquelle vont et viennent d’innombrables 
pelerins. De Fautre cote de Fallee se trouve 
une ancienne eglise orthodoxe et une eglise 
(de 1870) de style Byzantin. De Fautre cóte 
de la ligne de chemin de fer on aperęoit la 
cathedrale de style neo-gothique de la Sainte 
'Familie. Elle domine de nombreuses petites 
maisons qui lentoure. Cest 1’une des plus 
grandes eglises de Pologne avec une lon- 
gueur de 100 metres et des nefs de 27 metres. 
LAllee de la Vierge Marie est fermee au loin 
par 1’Śglise de Saint Sigismond en style ba- 
roque construite dans la premiere moitie 
du 180 siecle. Dans la banlieue de Raków il y 
a une reserve archeologique. Les environs de 
Częstochowa sont particulierement attrayants. 
A Olsztyn, on peut aussi visiter les ruines d’un 
chateau fort, et a proximite dans les mon- 
tagnes on peut aussi penetrer dans de nom­
breuses grottes. Olsztyn est Fun des passages 
de circuit historique: «Orlich (gniazdu (nids 
daigles) qui reunit les chateaux forts entre 
Częstochowa et Cracovie. Apres une telle 
randonnee il est recommande de prendre un 
moment de repos dans le village de 'Potok 
Zloty (Torrent dArgent) plein de charmes et 
entoure de rochers.

JASNA GORA

Repeuple par les Peres Paulins, auxquels 
le Prince 'Władysław Opolczyk a transmis 
Ffiglise de la Tres Sainte Vierge, ensuite grace 
aux dons et a la fondation Wladislaw II et sa 
femme Jadwiga a ete edifie en 1393 a cet endroit 
le monastere. Les fortifications construites 
dans les annees 1620-1644 par Władysław IV 
ont fait du monastere un important centre de 
defense. En Fan 1655, la forteresse a oppose 
une resistance efficace contrę Farmee Suedoise
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du roi Karol X Gustave. La defense dirigee par 
le prieur Augustyn Kordecki avait une grandę 
valeur morale et politiąue, ensemble avec les 
pelerinages venaient en ce lieu les monarąues 
et des foules de fideles de plus en plus nom- 
breux. Le roi Jan Kaziemierz dans les serments 
de Lvov a declare Marie Mere de Dieu la Reine 
de Pologne. La forteresse a supporte les sieges 
suedois pendant la guerre du Nord en 1702, 
1704 et 1705. En 1717 on y a effectue le premier 
couronnement sur les terres de Pologne du 
tableau de la Madonnę Noire.

LE MONASTERE

II a confirme sa puissance militaire quand le 
confedere de Bar sous le commandement de 
Kaziemierz Pułaski ont oppose une resistance 
efficace pendant trois annees a 1’armee russe. 
Au temps de Napoleon 1°, Jasna Gora a joue 
pour la derniere fois le róle de forteresse. Elle 
defendait la liberte des polonais en resistant 
aux attaąues de Farmee autrichienne. Apres 
la defaite de Napoleon la forteresse a ete prise 
par larmee russe. Les murs de defense furent 
demolis. En 1956 le Cardinal a renouvele les 
Serments de la Nation de Jasna Gora. Lactuel 
ensemble architectural realise sur une periode 
de plus de 6 siecles se presente en un com­
pact complexe monastiąue. Dans les murs 
des fortifications on a reuni des souvenirs 
importants pour la Pologne. Cest aussi bien 
le temoignage des epoąues et des gens qu’un 
heritage culturel pour la Pologne.

LA CHAPELLE 
DE LA MERE DE DIEU
De style gothiąue, dans un autel debene se 
trouve le tableau de Marie Yierge de Często­

chowa. Dans les annees 1662-1664 on a relie 
la chapelle avec une construction baroąue a 
trois nefs, qui demeure aujourd’hui encore 
Foeuvre majeure de Farchitecture polonaise 
de lepoąue de la «contre-reformation». Les 
voutes sont couvertes des fresąues de la fin 
du 170 siecle. Lautel principal est une oeuvre 
magnifiąue de la fin du baroąue. Aux formes 
du tempie se rajoutent les chapelles de St Paul 
FErmite, les reliąues des Saints, le Coeur de Je­
sus, toutes du 170 siecle. Au coeur au dessus de 
lentree principale de la basiliąue se trouvent 
de magnifiąues orgues, ąui sont parmi les 
plus grandes de Pologne possedant 105 voix, 
4 claviers et deux comptoirs.

LATOUR

Cest 1’une des plus haute du pays (106 metres) 
et pour y acceder il faut gravir 509 marches. 
De cet endroit une terrasse avec vue excep- 
tionnelle, mais aussi un excellent lieu dobser- 
vation de tout le panorama de Częstochowa. 
Sur le deuxieme etage de la tour se trouve une 
horloge a carillons qui joue les melodies de 
Marie sur 36 tons differents. L’heritage et la 
collection des 'Freres Taulins sont exposes 
au Tresor, a FArsenal, au Musee des 600 Ans 
et a la Bibliotheąue.

L'EGLISE DE SAINT ANDRE 
ET DE SAINTE BARBARA
Elle fut construite vers la premiere moitie du 
170 siecle pour les besoins du noviciat du 
monastere de Jasna Gora. Vers la fin du 190 
siecle leglise est devenue paroisse. Le bati- 
ment de leglise en lui-meme est entretenu 
dans le style baroąue avec les traces du go­
thiąue, ensuite enrichi par Fagrandissement

des nefs sur les cotes sous formę de chapelle; 
Le couronnement de la tour est un casąus 
baroąue. Derriere leglise se trouve la chapelh 
de Sainte Harbara avec une petite source 01 
selon la legende a tres probablement ete lav< 
le tableau profane de la Vierge de Częste 
chowa, vole a Jasna Gora en Fan 1430.

LES PARCS DE JASNA GORA
Le parc de Stanisław Staszic: cree en 1826,1; 
versant oriental de Jasna Gora a ete en 1905 
le lieu de FExposition Nationale Agro-Indu; 
trielle. Cest de cette epoąue ąue proviennent 
le Pavillon des Expositions de la periodi 
de la secession du Musee de Częstochow; 
Uniąue en Pologne, la seule ferme dancien: 
proprietaires en bois, une tonnelle stylisee e 
un observatoire astronomiąue. Lespace di 
parc est diversifie par deux piscines reliees pa 
un etroit petit canal embelli par une fontain< 
jaillissante. Dans cette verdure se trouvent dt 
rares especes darbres et darbustes, entre autrt 
le pin noir, le genevrier chinois. le frene d< 
pensylvanie et le daglezja.

L'ALLEE DE LA TRES SAINTE 
MARIE VIERGE

Cest la plus representative de Częstochow; 
ąui mene de l’£glise St Zygmunt jusąuau; 
pares de Jasna Gora en liant les deux partie: 
de la vielle ville et la ville nouvelle. Dans 1; 
moitie du 190 siecle, cest la ąuapparaissen 
les edifices representatifs destines aux inst: 
tutions publiąues et aux residences pour le: 
fabricants locaux, dont les faęades sont richt 
ment decorees de balcons et autres detail: 
darchitecture. Cest donc dans ce lieu ou s< 
trouvent les residences et immeubles bourgeoi:

Excursion en familie -  PARC DE FRANCE M IN IATURĘ
En une journee , vous pourrez decouvrir tous les m onum ents historiques de France!

R ie n  d e  te l  p o u r  d e c o u v r i r  en  
q u e lq u e s  heures la p lu p a r t  des m o ­
n u m e n ts  to u r is t iq u e s  de  la France 
qu e  de v is ite r  le  Parc de  France M i­
n ia tu rę  a 30 km  de  Paris. C es t une 
b o n n e  id ee  de  v o ir  les m o n u m e n ts  
en m in ia tu rę  te ls  q u e  c h a te a u x fo rts , 
les aqueducs, la Tour E iffe l, le M o n t 
S a in t-M iche l, e tc. II y  a aussi d 'a u tre s  
a ttra c tio n s  p o u r a d u lte s  e t en fan ts . 
C e s t un  lieu  ou  vous  p o uvez  pas- 
ser un e  su p e rb e  jo u rn e e  en fa m ilie . 
T a rif u n iq u e  p o u r a d u lte s  e t en fa n ts  
12€*

* Ce ta rif preferentiel ne peut d ' ob ten ir 
qu'au Bureau A.F.P.E. « Dzień Dobry » 
240 rue de Rivoli 75001-PARIS.

lomment se rendre a FRANCE MINIATURĘ ?
Transports en com m un:
i °  -  Gare Montparnasse  en d ire c tio n  de  Ram bouillet

D escendre a la Gare La Merriere - Puis p re n d re  le bus 411- 
A rre t France M in ia tu rę .

2° -  La Defense d ire c tio n  La Merriere - D escendre  au te rm in u s  
Puis p re n d re  bus 411 - A rre t France M in ia tu rę .

Par la ro u te :
i° -  P rendre  a u to ro u te  A13 ( Porte de St C loud),
2° -  P rendre  e n su ite  A12 d ire c tio n  St Quentin En Yvelines,
3° -  S u ivre  d ire c tio n  E lancou rt« France M in ia tu rę  »

GPS: la titude 48.775481, long itude 1.960284

Du 2 au 17 puis 23.24.30.31 m a r s

Du 1 AVRIL puis du 6 AVRIL au 31 AOUT
S e p t e m b r e : 1.4.5.7.8.11.12.14.15.18.19.21.22.25.26.28.29
O c t o b r e : 2.3.5.6.9.10.12.13.16.17.19.20.23.24
Du 26 o c t o b r e  au 11 n o v e m b r e

Fermeture annuelle le 12 novembre 2013
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K r ó l  P i ę c i u  k o n t y n e n t ó w

T o ju ż  140 lat odkąd m ieszkańcy N icei 
świętują Karnaw ał na swój niezw ykły 

sposób. Tegoroczne wydarzenie przypadło 
na dni od 15 lutego do 6 m arca, a je g o  
tematem stał się K ról pięciu  kontynen­
tów. B y ła  to niezw ykła podróż w  czasie 
i przestrzeni - podróż otw ierająca hory­
zonty wyobraźni.

Spektakl z przepychem i rozmachem.

W piątek 15 lutego Jego  K rólew ska M ość 
P ięc iu  K on tyn en tów  p rz y b y ł na P lac 
M assena by objąć w ładzę nad miastem. 
Od tej chwili szaleństwo, przepych i orygi­
nalność na dobre zagościły w  N icei.

W tym roku w wielobarwnym  pochodzie 
w zięło  udział 18 skonstruowanych na tę 
okazję bajkow ych platform, pięćdziesiąt 
tzw. wielkich głów  z kartonu i gipsu oraz 
ponad sto fan ta zy jn y c h  postaci. Praw­
dziw y kolorow y zawrót głow y! M ieszkań­
cy i turyści rozkoszowali się występam i 
tancerzy, akrobatów oraz m uzyków przy­
byłych na tę okazję z całego świata.

Inauguracja K arnaw ału rozpoczęła się 
od „podniebnego tańca”  belgijskiej trupy 
teatralnej Tol Theater. B y ł to prawdziwy, 
pełen wdzięku, poetycki i wyrafinowany 
występ. N a dwudziestu pięciu metrach nad 
ziem ią, wśród świateł, srebrnego konfetti

i balonów, przy akompaniamencie niebiań­
skiej m uzyki, artyści przebrani za anioły 
zadziwiali zgromadzoną publiczność.

Po występie, by tradycji stało się zadość, 
pojaw ił się m ierzący 18,50 metrów Król 
Karnawału. K ró lew ską koronę rozśw ie­
tlały gwiazdy, niebieskie oczy skierowane 
były na kręcącą się przed nim kulę ziemską. 
Tuż za królem przybyła trochę od niego 
niższa, bo mierząca 17 metrów małżonka 
M arie Antoinette - zaprojektowana przez 
artystkę z Nicei lirginie Broąuet. Królowa 
ubrana była w finezyjny strój z epoki.

N ajlepsze jed n ak  organizatorzy pozo­
staw ili na koniec — pokaz sztucznych 
ogni: zadziw iającą kaskadę fajerwerków 
i fontann ognia. W  skrócie, otwarcie Kar­
nawału było  w ydarzeniem  praw dziw ie 
królewskim .

Tradycja karnawału w Nicei sięga X III w., 
kiedy do miasta przybył hrabia Prowansji, 
Charles’a d'Anjou. Przez lata, w  okresie 
karnawału, uliczki Nicei w ypełniały bale 
i m askarady, których uczestnicy, ukryci 
pod maskami i kostiumami, obrzucali się 
wzajem nie konfetti w ykonanym  z m ąki, 
g ip su  i ja je k . K a rn a w a ło w e  p o ch od y, 
ilum inow ane d efilad y , orszaki konne 
i pokazy, z roku na rok przyciągają coraz 
w iększą liczbę turystów z całej Europy.

Jedną z tradycji karnaw ału N icei je st

również Bataille des fleurs  czyli parada 
kwiatów, do przygotowania której co roku 
zużywa się prawie pięć ton świeżych kw ia­
tów. M im ozy, irysy, hiacynty, goździki, 
róże, gerbery i m ieczyki przywożone są 
prosto z pól R iw iery  Francuskiej.

K arn aw ało w e szaleństw o koń czy się 
spaleniem kukły Jego  W ysokości Karna­
w ału oraz pokazem  sztucznych ogni.

tekst i fot . Krzysztof Rybicki
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S erdecznie zapraszam y na koncert Anny 
Korbińskiej, który odbędzie się 21 marca

0 godzin ie  20 w Galerie Coutte  de Terre
w Paryżu.
Anna Korb ińska  u rodz iła  się w Bydgoszczy
1 w bardzo m łodym w ieku rozpoczęta przygo­
dę z muzyką. W szkole uczyła się grać na pianinie
i flecie poprzecznym.
Po studiach fletu k lasycznego na Akadem ii 
M uzycznej w Katow icach A n ia  udaje się do 
Warszawy gdzie rozpoczyna grać jazz na sakso­
fonie. Po roku wyjeżdża do Francji aby kontynu­
ować studia w Paryskim Konserwatorium.
Ania przez kilka lat współpracowała z wieloma 
artystami: Ireną Santor, Seal, Wax Tailor, Dave 
Liebman, Rido Bayonne, Hilare Penda. Koncer­
towała między innymi w Filharmonii Narodowej 
i Operze N arodow ej w W arszawie, Radio P ik, 
UElysee Montmarte, Sunside, La Scene Bastile, 
Cite de la Musique. Brała również udział w pro­
gramach telewizyjnych w: TF1, France 2, TVP 1, 
TVP 2.
Piosenki Anny Korbińskiej inspirowane są polski­
mi melodiami zaklętymi w sou/owe aranżacje. 
Lekkie, zmysłowe, niekiedy ironiczne.
Na scenie Galerie Goutte de Terre (46 Rue 
Godefroy Cavaignac 75011 Paris) Anna Kor­
bińska będzie śpiewać po polsku, a akompanio­
wać jej będzie na akordeonie Laurent Derache. 
Bilety do nabycia w cenie 10 euro.

w w w .m ysp ace .co m /an n ako rb in ska
w w w .faceb o o k .co m /an n ako rb in ska

pAq u e s  e n  p c k o g n e
P aąu es est la plus grandę fete de 

l'annee en Pologne. E lle tem oigne 
de 1'influence de la foi chretienne 

ch ez les P o lo n a is  en core aujourd 'h u i. 
C 'est une fete qui commence le printemps. 
L a  P aąu es est precedee, selon la tradi- 
tion religieuse, par le Grand Carem e, qui 
dure 40  jours. L a  sem aine precedant la 
Fete de P aąu es est une sem aine de la 
preparation intensive, au niveau religieux 
et du cóte pratique. C ela  com m ence par 
le D im anche des R am eaux dit en po lo­
nais Niedziela Palmowa - Dimanche de 
Palmę. Pendant cette journee durant les

messes a 1'eglise catholique, les rameaux 
sont benis, de la plus petite et modeste 
branche jusqu'au grand ram eau avec des 
decorations et fleurs en tresse.

C ette  trad ition  est tres v iv a n te  dans 
certaines regions po lon aises ou on or- 
ganise mem e les concours de ram eaux 
qui m esurent ju sq u 'a  quelques m etres. 
Des ram eaux avec d'autres branchages 
sont in d isp en sab les pour ce leb rer les 
evenements que ce jour rappelle, a savoir 
1'entree triom phale de Jesu s a Jerusalem , 
quelques jo u rs a peine avant sa m ise a

mort. C e jo u r-la  la foule agitait des ra- 
m eaux sur son passage. Les branches de 
palm ier des origines sont rem placees par 
des branches de saule ou de fram boisier, 
et decorees de fleurs (le plus souvent des 
immortelles), de rubans et d'autres feuilles. 
C es rameaux decoreront ensuite la maison 
et serviront pendant toute 1'annee comme 
le sym bole de la protection du foyer.

L a  Sa in te  S em a in e  c 'e st un ve ritab le  
tem ps de reflexion , les catholiques pra- 
tiquants peuvent se rendre a la m esse tous 
les jou rs ; ce sont des m esses speciales
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ayant pour but de bien preparer Paąues, de 
la confession a la com munion. Vendredi, 
a lieu une m esse exceptionnelle Droga 
Krzyżowa, la Route de croix, c'est une 
reconstitution de la derniere route de 
Jesu s Christ. L e  Vendredi Saint marque 
le  debut d 'u n e lo n g u e  v e i l le  au p res 
de tom bes sym b o liąu es du C hrist, qui 
dure jusqu'au samedi soir. Cette adoration 
des tom bes le Vendredi saint est appelee 
la visitation des tombes.

Sam edi, selon la v ie ille  coutum e polo- 
naise, c'est la joum ee quand le menu saint 
est beni par le pretre a 1'eglise. C ela  doit 
etre, selon la tradition polonaise, le point 
finał de la preparation a la fete: tout est 
propre, et le menu qui sera consom m e 
pendant les 2 jo u rs  de la fete, est deja 

pret. L e s  recettes sont assez  d iffic ile s , 
les maitresses de maisons travaillent donc 
pendant plusieurs jours pour que tout soit 
dans les regles traditionnelles. Quand le 

"m enu saint" est a la m aison, on n'a plus 
le droit de travailler.

Qu'est-ce que c'est le menu saint? Appele 
en langue polonaise święconka ou encore 
święcone (beni), ce sont des oeufs durs, 
du pain, du sel, de la viande, des fruits, 
mis en corbeille decoree. A vec cette cor- 
beille  les polonais, le plus souvent les 
enfants, c'est leur privilege, accom pagnes 
par leurs parents, vont a 1'eglise, ou pen­
dant une courte m esse le pretre benit les 
corbeilles apportees. C 'est święconka qui 
com m encera ensuite le repas de Paques. 
Pour la F ete de P aq ues, les p o lon ais 
ont aussi la coutume des oeufs decores. 
A p p eles  en polonais pisan ki, c'est l’un 
des sym b o les accom pagnant la Paque. 
Pisanki ce sont des oeufs decores avec de 
la cire et ensuite trempes dans la peinture. 
C om m e les m otifs de la decoration: les 
fleurs, les plantes, les voeux, Jesu s, les 
cloches, 1'agneau de Paques, les lapins. 
C es beaux oeufs seront ensuite une deco­
ration de la table de Paques et pourront 
etre consom m es, a tout moment des deux 
jou m ees de la fete, sans moderation!

Le menu de Paques est assez varie, chaque 
region et chaque fam ilie ont leur propre 
tradition.

d’oeufs, grand, autrefois, il pouvait mesu- 
rer jusqu 'a  un detni metre! Ou encore les 
mazurki, richement decores.

Dimanche de Paques com m ence par 
la m esse de la resurrection. Ensuite, le 
petit dejeuner en fam ilie sera celebre car 
c'est le petit-dejeuner, dit "saint", qui est 
le temps de reunion en fam ilie en Pologne 
pendant Paques.

La  fete com mence par une priere, ensuite 
tous les convives peuvent s'asseoir a la 
table, rem plie de gourm andises avec le 

"Saint M enu" au m ilieu. La  cerem onie 
qui debute avec le petit dejeuner consiste 
a partager la nourriture benie la ve ille  
a 1'eg lise , dont un o e u f dur qu’on par- 
tage en autant de m orceaux qu’il y  a de 

convives, et tout le monde echange des 
voeux.

Le Lundi de Paques voit la perennite 
d'une tradition tres v iv a c e  le S m ig u s- 
Dyngus, qui consiste a eclabousser de 1 ’eau 
sur ceux qu'on rencontre. A  1'origine c'etait 
plutót les jeunes gens qui eclaboussaient 
les jeunes filles, m ais de nos jou rs tout 
le monde peut etre victim e d'un arrosage 
parfois copieux, parfois a 1'aide d'un tuyau 
d'arrosage, au m oins avec un pistolet a 
eau. Cette ancienne tradition villageo ise  
transplantee dans les v illes vire parfois au 
desastre. 11 vaut m ieux renoncer a sortir 
ce jour-la, ou du moins ne pas oublier son 
impermeable ou son parapluie, et si on est 
en voiture, il est preferable de garder les 
fenetres ferm ees.

La Fete de Paques est une fete de nouvelle 
vie. Les sym boles de Paques: les oeufs, 
l'eau et les palm es sont les sym boles de la 
nouvelle vie qui commence dans la naturę 
au printem ps. B ien  evidem m ent la v ie  
renait, le printemps arrive, c'est le bonheur!

W
Dimanche de Palmę

Śmigus-Dyngus

L e plus souvent on verra sur la table des 
viandes de toutes sortes, róties, fum ees, 
cuites, des sauces, des salades, et bien 
evidemment, des gateaux, dont le fam eux 
baba, un gateau prepare avec beaucoup

Des gateaux
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850 lecie Notre Dame Paryska katedra Notre Dame kończy właśnie  
850 lat. Od dawna utrzymuje ona pierwsze miej­
sce wśród zabytków Paryża pod względem liczby 
wizyt turystów -  około 13 650 000 odwiedzin 
rocznie.
Z okazji jubileuszu m ieszkańcy Paryża oraz  
przyjezdni będą mogli uczestniczyć w szeregu 
wydarzeń: koncertach, wystawach, spektaklach 
i kongresie naukowym.
W  katedrze została  odpraw iona rocznicowa  
msza, którą koncelebrowało 140 księży i bisku­
pów wraz z arcybiskupem Paryża kardynałem  
Andre Vingt-Trois.
Po raz pierwszy po pracach restauracyjnych 
m ożn a było  u s łyszeć  k a ted ra ln e  organy. 
W ym ieniono rów nież dzwony. U fundow ano  
ich dziew ięć. Kosztowały dw a m iliony euro.

N ajw iększy , nazw any M aria , w aży  sześć  
to n . W y p ro d u k o w a n o  je  w  h o le n d e rs k ie j 
ludwisarni królewskiej (Dutch Royal Eijbouts) 
w Asten. Nowe dzwony częściowo uzupełnią braki, 
a częściowo zastąpią stare, brzydko brzmiące.

Uroczystości jubileuszowe potrwają cały rok.

Est-on vraiment en droit de 1'associer 
a un aussi lointain pays que le Japon 
dont la civilisation et la sensibilite pa- 
raissent spontanement si differentes 
des siennes ? L’exposition Van Gogh et 
le Japonisme de la Pinacotheque pre­
sente une quarantaine d’oeuvres posant 
clairement 1’importance que revetira le 
Japonisme pour les impressionnistes. 
Cette exposition, presentee simultane- 
ment a celle d’Hiroshige, permettra aux 
visiteurs de decouvrir par eux-memes 
cette proximite-confrontation.

Yue Minjun est considere comme le 
principal representant du mouvement 
du realism e cynique ayant emerge 
au debut des Annees 1990 en Chine. 
Pour 1'occasion, pres de 40 de ses 
tab leaux ont ete rassembles, prove- 
nant de collections publiques et particu- 
lieres disseminees dans le monde entier. 
Ce courant artistique rompait au debut 
des Annees 1990 avec le realisme 
s o c ia lis te , e t e g a le m e n t avec  les 
avant-gardes.

La retrospective des oeuvres de Sal- 
vador Dalt, au Centre Pompidou, et 
inutile de vous dire qu ’elle est a la 
dimension de ce que le pape de la pa- 
ranoia critique aurait voulu qu'elle soit. 
Plus de 200 ceuvres (peintures, sculp- 
tures, dessins), dont les chefs-d’oeuvre 
du Rema Sofia, de Madrid, mais aussi 
l’emblematique tableau Les Montres 
molles, conserve au MoMA de New York, 
et de belles pieces venues de Saint-Pe- 
tersburg, en Floride, sont rassemblees 
pour l’occasion.

Alain Bordier a reuni une collection de 
plus de 400 objets religieux bouddhistes, 
souhaitant partager avec le public sa 
fascination pour l’artbouddhique etfaire 
connaitre  cet ensemble d ’objets reli- 
gieux incroyablement bien conserves. 
Cette exposition, riche de pieces tres 
anciennes, permettra d ’apprecier des 
ceuvres dont les co llections  natio- 
nales sont depourvues, notam m ent 
des bronzes du Nord-Est de 1'lnde, du 
Cachemire a l’epoque medievale, et 
du Tibet Occidental.

du 27 mars
au 28 juillet

Musee M aillo l

L’Tle de Murano detient la reputation de 
capitale mondiale des artistes du verre. 
200 pieces de toutes natures, miroirs, 
carafes, lustres prestigieux, elements 
de mobilier en pate de verre, des chefs- 
d’oeuvre realises sous la Renaissance 
pour les S forza, les Medicis ou les 
Habsbourg jusqu’aux createurs contem- 
porains, Tony Cragg, Luciano Fontana, 
Jean Arp ou Jean-Michel Othoniel.

Guy Debord, fut 1’initiateur de deux mou- 
vements d'avant-garde: 1’ lnternationale 
lettriste, et Nntemationale situationniste). 
Outre les manuscrits, tracts, affiches, 
documents preparatoires des films, pho- 
tographies, oeuvres de Guy Debord et 
de ses compagnons de route, l’exposi- 
tion presentera 1’ensemble inedit de ses 
fiches de lecture, centre permanent de 
l’ceuvre et miroir d ’une vie. Autant de 
documents qui permettront de mieux 
comprendre le parcours d'un auteur 
dont les theses continuent de porter le 
fer contrę nos societes contemporaines.

Le Festival Pigalle renouvelle l’expe- 
rience cette annee avec une program- 
mation encore plus riche et eclectique. 
Pigalle se veut un evenement hommage 
a son quartier, son effervescence, sa 
creativite et son dynamisme culturels, 
un passage oblige pour toute personne 
curieuse de connaitre le bouillon de vie 
parisien. Pendant trois jours et deux 
nuits, musique, cinema, art, danse et 
gastronomie se retrouvent pour un fes- 
tival en hommage au guartier de Pigalle.

Terres d'Aventure lance Objectif Aven- 
ture, le premier festival du Film d’Aven- 
ture de Paris. Preside par Nicolas Vanier, 
cet evenement aura lieu du 19 au 21 
avril 2013 au Centquatre, dans le 19eme 
arrondissement. Pendant trois jours, ce 
sont 15 films en competition qui vont 
se succeder en presence de leurs rea- 
lisateurs, entrecoupes de conferences, 
rencontres et debats. Recits d ’explo- 
rations, rencontres du bout du monde, 
docum entaires scientifiques rassem- 
bleront tous les passionnes d'aventure.

Fondation PB ■ YSL

Van Gogh 
et le japonisme

jusqu'au 17 mars jusqu'au 17 mars jusqu’au 25 mars

Fondation Cartier Centre P om pidou

Yue Minjun, pape du 
realisme cynique chinois

Salvador Dali

du 14 mars 
au 21 juillet

Art sacre du Tibet
Collection Alain Bordier

Pinacotheque  
de Paris.
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FRANCE-POLOGNE • POLSKA-FRANCJA • POLOGNE-FRANCE • FRANCJA-POLSKA
BUS (149 villes) ou AVION (7 aeroports) • AUTOKAR (170  m iast) lub SAMOLOT (7 lotnisk) 

Plus de pertes de temps - Szkoda czasu... - Reservez vos places e t commandez vos billets par 
telephone. Zarezerwujcie miejsca i zamówcie b ile ty :

te le fon: 0 9  5 4  0 2  3 0  1 0  -  O l  4 7  0 3  9 0  0 2
lub w  Biurze A .F .P .E . Dzień Dobry (podw órze , p a rte r) 2 4 0  rue de Rivoli - 7 5  PARIS - m °  Concorde

f '
et recevez-les im m ediatem ent par mail - le lendemain par la poste - ou en m ontant dans le bus 

Otrzymacie je  mailem, nazajutrz pocztą lub przy wsiadaniu do autokaru

A d r e s s e s  u t i l e s
S e c t io n  Co n s u l a ir e  d e  i/ A m b a s s a d e  de  P o l o g n e  

Horaires d'ouverture du Consulat:
Lun., mar. jeudi, v e n .: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., cm., p ią te k : 8:30-13:30, w  srode 12:30-17:00  
Service visas: Lun., v e n .: 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 W izy : pon., piątek 8h30-13h30 środa : 12:30-17:00. 
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86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris 
T e l. :01 4 5 0 4 1 0 2 0  • Fax:01  45 04 63 17 

B ib l io t h e o u e  P o l o n a is e  d e  P a r is  

6, quai dOrleans - 75004 Paris - T e l.: 01 55 42 83 83

OFFICE NATIONAL POLONAIS DU TOURISME Yi
10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris

te l. + (3 3 ) 1 42 44 29 92, fax. + (3 3 ) 1 42 97 52 25 
Bureaux ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 

www.pologne.travel • info.fr@pologne.travel 
E c o l e  P o l o n a i s e  o e  P a r i s

11-15, rue Lamende - 75017Paris 
Tel. 01 42 28 66 38 - Depositaire de Dzień Dobry

C e n t r e  s c ie n t if io u e  d e  l ' A c a d Em i e  P o l o n a is e  d e s  S c ie n c e s  

74, rue Lauriston - 75116 Paris 
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T r a n s p o r t  F u n E r a i r e s  F r a n c e  - P o l o g n e  

P o l s k i Z a k i a d  P o g r z e b o w y  C o n c o r d ia  
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Jackow iak - Rondeau
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M aitre  M ałgorzata Laurichesse 
22, a v. de l'0bservatoire - 75014 PARIS 

K om .: 06 89 51 01 23 - Fax : 01 45 94 20 23 
M aitre Natalia Schaeffer 
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G r a p h is t e ,  REKLAMA, T w o r z e n ie  St r o n  I n t e r n e t o w y c h  

w w w .krlink.net • infoiakrlink.net

C a b i n e t  C o m p t a b l e  ( m ó w i m y  p o  p o l s k u )  
e x a c t a c o m p t a r d p  

3 Rue Antoine Arnoud - 75016 PARIS 
Tel 06 23 76 55 59 - m a il: polski@exacta-compta.fr 

T r a d u c t io n s  &  T o u s  s e r v ic e s  

06 6691  95 51 
06 5 9 0 5  5 9 1 4  

t łumaczenia.inietylko@gmail.com

GINEKOLOGIA - POŁOŻNICTWO ( M ó w im y  po  p o l s k u )

Dr Med. Andrzej PAWLAK 
79 Av. du General LECLERC - 75014 PARIS 

Tel.: 01 43 35 3 960

PSYCHOTERAPIA ( M ó w im y  po  p o l s k u )

17, rue Edward JACQUES - 75014 Paris 
Tel.: 06 83 5948 48

STOMATOLOGIA - LEKARZE ( M ó w im y  p o  p o l s k u ) 

Chirurgien-dentiste Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
33, rue Poissonniere - 75002 Paris 

Tel.: 01 42 33 60 31 • 06 20 25 0815 (akceptuje Carte Vitale)

Chirurgien Dentiste Dr Mariola TULISZKIEWICZ 
45, ruedu Caire - PARIS 2°

Tel. 09 81 83 30 58,01 42 33 30 58 ou 06 43 98 83 66

A s s u r a n c e s  -  U b e z p i e c z e n i a  

Ly d ia  r u b i o  a x a  a s s u r a n c e s

Agent Ubezpieczeniowy 
13, rueTrebois - 92300 Levallois Perret 

Tel.: 01 42 70 77 62 
(mówimy po polsku : 06 64 37 04 43)

Swiss Life (mówimy po polsku)
14, Residence du Lac - 95880 Enghien-les-Bains 

Tel: 01 39 64 38 36 ou 06 73 47 9420  
grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr

Tłumaczka przysięgła B a r b a r a  CZUBINSKI 
10, rue Fernand Leger- 28300 MAINVILLIERS 

Tel.: 02 37 21 52 3 8 - 06 75 22 31 04

D Z I E Ń  D O B R  Ypoleca... N a jsm a cz n ie jsz e  w ęd lin y w  P a ryż u  !
• P olski S k le p  JACKY

7, rue Rene Boulanger- 75010 Paris
otw arty od poniedziałku do piątku 12“  - 20°° 
w soboty-niedz. 12°° 18°° (tel. 01 42 38 63 20

• C. c o m m e  en  P o lo g n e
9, rue Pierre Ginier 75018-Paris

otw arty od wtorku do soboty 11°° - 20°° 
w  niedzielę 11°-15“  (tel. 01 44 70 98 81)

• F ran -P o l 230, rue Paul et Camille Thomoux 
93300 Neuilly sur Marne

tel. 0981 11 17 39 lub 06 42 83 5959 
scroby@interia.pl

• S k le p  PETRUS
9, rue Chevreul - 75011 Paris

otw arty od poniedziałku do piątku 10°° 19°° 
w soboty 10“ -18“  (tel. 01 43 6716 92

B O N  D ' A B O N N E M E N T  A  D Z IE Ń  D O B R Y
a decouper ou a photocopier 

Monsieur (Pan) Q  Madame (Pani) Q  Mademoiselle (Panna)

Nom...............................................................................................................  Prenom.....................................................................

Adresse .....................................................................................................................................................................................................

N°........................Rue, avenue, lieu-dit..................................................................................................................................................

Code postał ^  ^  ^  Ville..............................................................................................................................

E -M a il: ........................................................................... @ ..................................................................................

DZIEŃ DOBRY
Lc IraK d union franco-polon**

12 num eros€ 38,50  
parutionm ensuelle  

ou bi-mestrielle  
12 numerów € 3 8 ,50  

publikacja miesięczna lub 
dwumiesięczna

1 0 4 -1 0 5 -1 0 6 -1 0 7 -1 0 8  1 0 9 -1 1 0  
- 1 1 1 -1 1 2 -1 1 3 -1 1 4 -1 1 5

ou a p a r t ird u n 0.................. (m ois).

Qcheque n°.........................................................

Łącznik polsko-francuski

Reglement par: Qm andat
Banque...........................................................................................................................................
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ A ad re sse r  a D zień  D o b ry  - 240 , rue  de  R ivo li - 75001  Paris
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Bilety do nabycia w Biurze A.F.P.E. 
Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli - 75001 Paris
(RDC cour - p a r te r  - w  podw órzu )

m° Concorde lub Tuileries  
Biuro czynne codziennie od 9:00 do 18:00 

za m k n ię te  w  soboty.
UWAGA: Biuro A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY ma swoją 

siedzibę na ulicy Rivoli num er 240  
pod arkadami, naprzeciwko ogrodów, 

w podwórku na parterze. Proszę się nie zrażać 
kodem do wejścia (działa tylko w nocy), 
wystarczy nacisnąć przycisk i popchnąć 

pierwsze drzwi. ZAPRASZAMY

I
Place de la 
CONCORDE

£
v3
Qj3

Biuro  
DZIEŃ  DOBRY  

A.F.P.E.

( M )  2 4 0 ,  ru e  d e  R iv o li ( M )

m° Tuileriesm° C on corde
Sortie rue Cambon

Jardin des Tuileries
• • • • • •

Jours de la semaine (departs) : (1) Lundi, (2) Mardi, (3) Mercredi, (4) Jeudi (5) Vendredi, (6) Samedi, (7) Dimanche 
Dni tygodnia (odjazdy) : (1 ) Poniedziałek, (2 ) Wtorek, (3 ) Środa, (4 ) Czwartek. (5 ) Piqtek, (6 ) Sobota, (7 ) Niedziela

Selon votre destination, partez de Paris 7 jours sur 7 - Wyjazdy z Paryża do Polski 7 dni w tygodniu 
1 0 :0 0  1 3 :0 0  1 4 :1 5 *  1 4 :3 0  1 6 :0 0  1 7 :3 0
(1 .6 )  (1 .2 .4 .6 .7 )  (3 .5 .7 )  (3 .5 .6 .7 )  (1 .3 .5 .6 )  (1 .4 )

*  d e p a r t  d e  G a llie n i)

AUGUSTÓW ELBLĄG KŁODZKO MSZANA DOLNA PRZEMYŚL
BEŁCHATÓW ELK KLUCZBORK MYŚLENICE PRZEWORSK
BIAŁA PODLASKA GDAŃSK KOŁBASKOWO NAKLO PSZCZYNA
BIAŁYSTOK GDYNIA KOLO NOWA SOL PSZCZYNA
BIELSKO BIAŁA GIŻYCKO KONIN NOWE MIASTO LUBAWSKIE PUŁAWY
BISKUPIEC GLIWICE KOSZALIN NOWOGARD RACIBÓRZ
BOCHNIA GL0G0WEK KRAKÓW NOWYSACZ RADOM
B0LESLAWIEC GNIESZNO KRASNYSTAW NYSA ROPCZYCE
BRODNICA GORLICE KROSNO OŁAWA RYBNIK
BRZEG GORZOW WIELK KROTOSZYN OLESNO RZESZÓW
BRZESKO GRAJEWO ŁAŃCUT OLSZTYN SANDOMIERZ
BYDGOSZCZ GRUDZIĄDZ LĘBORK OPOLE SANOK
BYTOM GRYBÓW LEGNICA OSTRODA SIEDLCE
CHEŁM IŁAWA LIMANOWA OSTROŁĘKA SIERADZ
CH0RZ0W JAROSŁAW LODZ OSTROW MAZ SKARŻYSKO KAM
CIECHANÓW JASŁO ŁOMŻA OSTROW MAZOWIECKI SKOCZKOW
CIESZCZYN JAWOR ŁOWICZ OSTROWIEC SW SKRZYSKO
CIESZYN JEDRZEJOW LUBIN PILA SŁAWNO
CZAPLINEK KALISZ LUBLIN PIOTRKOWTRYB SŁUPSK
CZARNA BIAL. KATOWICE LUBLINIEC PŁOCK SOKOLSKA
CZĘSTOCHOWA KĘTRZYN MALBORK POLKOWICE SOPOT
DĘBICA KIEDZIERZYN MIELEC POZNAN STALOWA WOLA
D ZIER Z0NI0W KIELCE MRĄGOWO PRUDNIK STARACHOWICE

Au depart de 47 villes de France vers 149 villes de Pologne 
Wyjazdy z 47 miast Francji do 149 miast Polski

ANGERS
A V IG N O N
BELFORT
BESA N C O N
BILLY M O N T IG N Y
BOLLENE
B O R D EA U X
BRIVE

CAEN
C A R C A S SO N N E
C H A L O N S S U R S A O N E
CL. FE R RA N D
D IJO N
GRENOBLE
L E C A N N E T
L E M A N S

LILLE
LYON
M AR SEILLE
M E TZ
M O N TP ELLIE R
M U L H O U S E
N A N C Y
N A N TES

N A R B O N N E
NICE
N IM E S
ORLEANS
O R TH E Z
PARIS
PAU
PER IG U E U X

PO ITIER S
PU G ET/A R G E N S
REIM S
RENNES
ROUEN
ROYE
SENLIS
St ETIEN N E

STR ASB O U R G
TARBES
T O U LO N
TO U LO U SE
TO U R S
TULLE
USSEL
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France - Poloane par bus
avecA .F .P .E . "Dzień D obry  
AUTOKARY DO POLSKI

240, rue de Rivoli - 7 5 0 0 7 PARIS 
m Tuileries ou Concorde

(v o ir  PLAN c i-c o n tre )

R eserva tio n s e t  vente  d e  b ille ts  su r  p la ce  de  70 :3 0  a  18 :00
ou p a r  te lep h o n e  

o d  p oniedzia łku  do p ią tk u
t ć L :  0 9  5 4  0 2  3 0  1 0

P a r te z  d e  P aris  
L ille  - R e lm s  - N a n c y  

M u lh o u s e  - S tra s b o u rg  
+  4 0  v i l le s d e  F ra n c e  

v e rs
1 5 0  d e s t in a t io n s  

e n  P o lo g n e

Jours de la semaine (departs) : (1) Lundi, (2) Mardi, (3) Mercredi, (4) Jeudi (5) Vendredi, (6) Samedi, (7) Dimanche 
Dni tygodnia (odjazdy) : (1 ) Poniedziałek, (Z) Wtorek, (3 ) Środa, (4 ) Czwartek, (5 ) Pigtek, (6 ) Sobota, (7 ) Niedziela

Selon votre destination, partez de Paris 7 jours sur 7 

1 0 :0 0  1 3 :0 0  1 4 :1 5 *
(1 .6 ) (1 .2 .4 .6 .7 )  (3 .5 .7 )

- Wyjazdy z Paryża do Polski 7 dni w tygodniu 

1 4 :3 0  1 6 :0 0  1 7 :3 0  
(3 .5 .6 .7 )  (1 .3 .5 .6 )  (1 .4 )

STARGARD SZCZ.I ŚWIEBODZIN
*  d e p a r t  d e  G a llie n i)

TCZEW WŁOCŁAWEK ZDUŃSKA WOLA
STARZYSKO-KAM. SWIECIE TORUŃ WROCŁAW ZIELONA GORA
STRO.SZCZECINSKI SZCZECIN TORZYM WYSZKÓW ZLOCIENEC
STRZEGOM SZCZERCINEK TYCHY ZĄBKOWICE SLASKIE ZORY
STRZELCE OPOLSKIE TARNOBRZEG WAŁBRZYCH ZABRZE
SUWAŁKI TARNÓW WARSZAWA ZAMBRÓW
ŚWIDNICA TARNOWSKIE GORY WEJHEROWO ZAMOSC

Au depart de 47 villes de France vers 149 villes de Pologne 
Wyjazdy z 47 miast Francji do 149 miast Polski

A N G ERS CAEN LILLE N A R B 0 N N E  P O ITIER S STR ASB O U R G
A V IG N 0 N  C A R C A S SO N N E  LYON N ICE P U G E T/A R G E N S  TARBES
B ELFORT C H A L O N S S U R S A O N E  M ARSEILLE N IM E S  R EIM S  TO U LO N
B ESA N C O N  CL. FE R R A N D  M E T Z  0 R L E A N S  RENNES T 0 U L 0 U S E
BILLY M O N T IG N Y  D IJO N  M O N TP E LLIE R  0 R T H E Z  R O U E N  TO U R S
BOLLENE GR EN O B LE M U L H O U S E  PARIS ROYE TULLE
B O R D EA U X  L E C A N N E T  N A N C Y  PAU SENLIS USSEL
B R IVE L E M A N S  N A N TES  P ER IG U EU X St ETIEN N E

e u R < i > u n e s  J a n o s i k  P o l o n i a cA_l&airas i m e n c a R S■■■■■■ IN TERNA TIONAL -FRANCE SPZO.O.

Le tem ps... c'est de 1'argent. Ne gaspillez ni l'un ni 1'autre 
Avec votre carte de credit 
Achetez votre billet de bus par telephone

t e l . : 0 9  5 4  0 2  3 0  1 0 *
e t recevez-le le lendem ain par la poste 
ou en m o n tan t dans le bus le jour du depart 
(* )  Vous pouvez aussi (en certains cas) beneficier de ta r if  
preferen tie l. Si vous le souhaitez passez d irectem ent au 
Bureau de 10:30 a 18:00.
Pour ne pas vous trom per, pour ne pas etre  trom pes 
Par des affirm ations inexactes 
retenez bien Cadresse ci-dessous

Czas to pieniądz - nie marnujcie ani czasu ani pieniędzy. 
Kartą kredytową możecie kupić 
bilet autobusowy dzwoniąc na n u m e r:

te l 0 9  5 4  0 2  3 0  1 0  *
I otrzym acie b ile t dnia następnego pocztą 
lub w  autobusie w  dniu w yjazdu  
W pewnych przypadkach możecie korzystać ze zniżek. 
Można też odwiedzić nasze Biuro od 10:30 do 18:00.
By sie nie pomylić i nie być źle skierowanym  
przez niedokładne inform acje  
proszę zapam iętać nasz adres

AFPE D Z IE Ń  D O B R Y  2 4 0 , ru e  d e  R ivo li 7 5 0 0 1  Paris - m ° T u ile r ie s  
(fond de la cour - w podwórzu) -  te l . :  0 9  5 4  0 2  3 0  1 0

d z iendob ry fran cja .eu  J D z ie ń  D o b r y  \ 1 3



D z i e ń  D o b r y  - 240,
Consulat de Po logne  a Paris 
5, rue Talleyrand - 75007  Paris - m° lnvalides

BANQ U EBCP  M ILLEN IU M
1, rue Camille Pelletan- 93600 Aulnay sous Bois

Jacky Association - POLSKI SKLEP
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris - m° Republique
0 6 6 2 7 5  50 06 lub 01 4 2 3 8  6 32 0

POLSKI SKLEP PETRUS
9, rue Chevreul - 75011 Paris m °Nation
tel.: 01 4 3 6 7 1 7 9 2

Restaurant Franco-polonais PARIS POLSKA 
42, rue des Vignoles - 75020 Paris - m° Buzenval 
Tel.: 01 44 93 7233

AG NES ' K Coiffure
168-170 rue Julian GRIMAU - 94400-Vitry-sur-Seine 
0 9 8 0 8 2 2 8 9 6

K0SCI0L St Charles - 94340 Joinville Le Pont

rue de Rivoli - 75001 Paris - metro: Concorde
Consulat de Po logne  a Lille 
45, bd Carnot - 59800  Lille

BA N 0U EB C P  M ILLEN IU M
17-19 rue de la Boulangerie -93200 St Denis,
L IBRA IR IE  P0L0N A ISE  DE PARIS
123, Bd St Germain - 75006 Paris - m° Odeon
EC 0LEP0 L0N A ISE
11-15, rue Lamande - 75017 Paris - Te l: 01 42 28 66 38 

C • COM ME EN POLOGNE • DELIKATESY 
9, rue Pierre Ginier - 75018 Paris 
m° La Fourcheou PI. de Clichy 
T e l:01 4 4 7 0 9 8 8 1  - 0 6 9 8 3 9 1 3  06

M A ISO N  DES ANCIENS C0MBATTANTS DE POLOGNE 
20, m e Le gen d re -75017 Paris 
m° Villiers-Malsherbes ou Monceau
aux jours et heures des messes (VOIR CI-DESSOUS)

PARAFIE - MISJE KATOLICKIE -MSZE SWIETE
KOŚCIÓŁ SAINT CHARLES
M sze  Ś w ię te  po po lsku  o godz. 11 :00
o dp raw ia  ks. K rzy sz to f JANUSZ CM
(te l. 06  20 83 36 31 - m a i l : jk rzy s z to f@ n o v iru sm a il.n e t)
w  p ie rw s zą  n ie d z ie lę  m ie s ią ca .
5, rue de Paris, 94430  J o in v ille , RER A - Jo in v ille  Le Pont 
Następna  M sza Św ię te  w  n ie d z ie lę  6 lis to pada  o 11 :00 
In fo rm a c ja . B. P ro v o s t: 01 48  83 09 88

PARAFIA pw.Sw. GENOWEFY
18, rue C laude  Lo rra in  - 75016  Paris
te l. / f a x : 01 45 20 5 1 4 7  - Msze Św. w niedzielę i św ięta: 9.30,11.30,
18.00 - w dni powszednie: godz. 18.00

PARAFIA N.D. DE LA MISERIC0RDE 
48 a, rue de la Fremondiere - 44220 C0UER0N 
(12 km a l ouest de NANTES) Te l.: 06 83 58 69 46 
Messes le dimanche a 10 h 00

PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK

QUINCY-VOISINS/ COUILLY PONT- AUX- DAMES (77)
Ks. Tadeusz Kardyś
15 rue Carnot - 77860 QUINCY VOISINS 
te l. 06 23 2 9 1 0  22, 09.50.51.99.45  
mail: kardys@free.fr
Kościół w  P arafia lny: niedziela godz 11.00  

SOISSONS (02)
Rue Vic-sur-Aisne - Kaplica St C repin: 
w  II i IV niedz. miesiąca: 17.00

PONT SAINTE MAXENCE (60)
Kościół Parafialny w  Pont de Maxence 
w  3 sobotę miesiąca: godz. 18.45

MEAUX (77)
Kaplica przy szkole Sainte Genevieve 
12, rue de laVisitation  

w  II, III, IV niedz. miesiąca: 9.15  
I niedziela m iesiąca:

Msza niedzielna w  sobotę 18.30

ST MAXIMIN pod CREIL (60)
Kościół Parafialny St Maximin  
w I niedz. miesiąca: 11.00  

LIESSEND POD LAON (02)
Pielgrzymka polonijnia: ostatnia niedziela maja)

REIMS (51): Kaplica Soeurs de Marie Immaculee 
Home Saint-Louis - 2, rue Noel 
w IV niedzielę miesiąca: 19.00 
PASSELpod N0Y0N (60)
Kościół Parafialny w  Passel w i l l  sobotę mies.: 16.45 
Katecheza w  Meaux:
La Ferte i Saint Maximin

Consulat de Po logne  a Lyon 
79, rue Crillon - 6 9006  Lyon

CENTRE SCIENTIFIOUE DE LACADEMIE P0L0NAISE DE PARIS 
74, rue Lauriston, Paris 16° - m° Boissiere 
AXA ASSURANCES
13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret 
(m ówim y po p o lsku : 06 64 37 04 43)
Dystrybutor M agazynu  DZIEŃ DOBRY przed polskin 
kościołem  (Concorde) w  n iedziele i św ięta od 9°° do 19° 
Janusz PIJANKA 07 62 46 97 15 
Facebook & Youtube : janusz pijanka

A L IM E N T A T IO N  & P R E S S E  P O L O N A IS E  
Fran-Pol M.A. 230  rue Paul et Camille T hom oux 
93330  N eu illy-sur-M arne te l. : 06  42 83 53 59 
(Bonification de 10 %  pour les dients A.F.P.E. Dzień Dobry)

PARAFIA MIŁOSIERDZIA B0ZEG0
20, rue  Legend re  75017 Paris  - Ks. Ryszard GÓRSKI
Tel. 01 79 25 46 61
M sze Ś w .: w niedziele 9:30 i 11:00 w Krypcie; 18:00 w Kaplicy 
w tygodniu-18:00-w  Kaplicy

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR»
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.
52, avenue Laplace - 94110 Arceuil
RER B stacja Laplace, 11 min. od Katedry Notre Dame
Tel. fax: 01 49121530
M sze Św. w  w niedzielę i św iętaa: 9.00 i 11.30 
Katecheza w niedzielę w roku szkolnym: 10.30

POLSKA MISJA KATOLICKA
Dammarie les Lys
Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
81, rue Adrien Chatelin- 77190 Dammarie les Lys 
Ks. Bogusław Brzyś (Tel.: 01 60 69 66 06)
M sze Ś w ię te  w  n ie d z ie lę  i ś w ię t a : 11.30

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław  Kata - te l. 02 38 80 00 66

• ORLEANS - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay, 
w niedzielę i święta: godz. 11:00

• TOURS - Kościół Sw. Pawia w i l l  niedziele miesiąca o 15:00
• LE MANS - Kaplica Sióstr Miłosierdzia, 

14, rue de la Paille - w II niedzie lę miesiąca o 15:00
• MONTARGIS - Kościół Ste Therese de TEnfant Jesus 

59 bis, rue Roger Salengro - w I niedz. miesiąca 15:00
• GIEN - Kościół Ste Jeanne d Arc, place du Chateau - w IV niedz. o 15:00

AUX JO URS ET H EU RES DES M E SSE S  voir ci-dessous 
91-Corbeil-Essonnes, 91-Brunoy, 94-Boissy Saint Leger

EGLISE DE ST. LEU - ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet

PARAFIA PW.ST. LEU-ST.GILLES
84,rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet
tel./fax: 01 436291 69
Msze Święte w niedzielę i święt: godz. 12.30
KAPLICA SAINT JOSEPH
53, rue de la Republique - 95-M ontigny Les Cormeilles 
Msze Święte w  niedzielę o godz. 9.30  
Msze po francusku 
KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN
27 Grandę Rue - 95 Montigny Les Cormeilles
Msze Święte w  niedzielę o godz. 11.00
w  soboty o godz. 18.30
ks. Piotr Andrzejewski
Tel. 01 39 97 64 85 Fax: 01 39 78 31 75
www.paroissemontigny.com
contact@paroissemontigny.com

PUNKTY DUSZPASTERSKIE - DNI I GODZINY MSZY SW. 
C0RBEIL-ESS0NNES
Ks Eugeniusz SZYSZKA-tel.: 01 64 96 09 01
Kościół Saint Paul -118, Bd John Kennedy (Moulin Galant)
Msze Święte: w niedziele i święta: godz. 11.30, w piątki: godz. 19.30 
BRUNOY
La Chapelle Notre Dame du Sauvageon - rue de Ceręay - 91800 Brunoy 
Msze Święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca: godz. 18.00 
B0ISSY SAINT LEGER
Kaplica Sacre Coeur - Boissy Clary - 47 av. Louis Walie 
Msze święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca o godz. 16.00 
Proboszcz Ks. Eugeniusz Szyszka 
tel.: 01 64 96 09 01

C h a m p a g n e

J a c k o a r i a k  H o n d e a u
S electio n  O ffic ie lle  P o lo n aise  

Cham pagne - V ieille  Fine de la  M arne 
L iąu eu r Cham penoise - R a ta fia  de la  Cham pagne

26, rue St Martin - Pargny-les-Reims - tel. : 03 26 49 20 25
in fo@ cham pagne-jackow iak-rondeau.com  • w w w .cham pagne-jackow iak-rondeau.com

Pour ceux qui souha iten t avoir un contact d irect avec les 
producteurs recoltants, M. e t Mme D. JACKOWIAK, mais aussi 
prendre d irectem ent livraison, en ev ita n t les fra is d'expedi- 
t io n , de tran spo rt e t de livraison, retenez bien les d a te s :
6-7 avril 2013:15° Fete des Vins a Guildel-Plage (Pres de 
Lorient) Salle V illeneuve Elle de 10°° a 12“  e t de13h30 a 19h°'

8 mai 2013 de 16 a 17h°°: Galeries La Fayette de BELLE EPINE 
Avenue de Fontainebleau,
Centre Commercial Belle Epine 
94320-Thiais
13-14 ju i l le t  2013 V illage Vacances de Stella-Maris 
376 Chemin du B a illa rguet 62780-Stella Plagę
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Terrina z w ędzo neg o  
łososia

Ozorki 
w  galarecie

Babka m igdatowa  
z biatą czekoladę

► 480 g wędzonego łososia, 
(pokro jonego w cienkie plasterki),

► 300 g krem owego serka z io łowego  
(np. z io łow e j Philadelphii),

► czarny pieprz,
► skórka z 1 c y try n y ,
► ósem ki cy tryny do serwowania ,
► 1 św ieży ogórek,
► koperek.

Formę wyłożyć przeźroczystą folią, tak aby 
wystawała poza brzegi. Następnie wyłożyć 
ja  plasterkami łososia (wykorzystując 180 g), 
tak aby również wychodziły poza brzegi formy. 
Resztę łososia zmiksować dodając serek, skórkę 
cytrynową i posiekany koperek. Doprawić do 
smaku świeżo zmielonym czarnym pieprzem 
i sokiem z cytryny.

Wyłożyć 1/3 masy na dno formy, wyrównać 
powierzchnię. Przyciąć końce ogórka do długości 
formy, następnie obieraczką do warzyw wyci­
nać długie i cienkie plastry ogórka, odrzucając 
początkowe plasterki samej skórki. Kontynuować 
wycinanie plasterków do momentu aż pojawią 
się nasiona. Powtórzyć z drugiej strony ogórka. 
Odłożyć 8 - 1 0  najładniejszych plasterków 
i osuszyć je papierowym ręcznikiem.

Ułożyć połowę plasterków ogórka wzdłuż 
formy, jeden obok drugiego. Przykryć drugą 
częścią masy z łososia, wyrównać i ponownie 
ułożyć plasterki ogórka. Położyć ostatnią część 
masy, wyrównać powierzchnię, zamknąć terrinę 
wystającymi plasterkami łososia i folii. Włożyć 
do lodówki na noc.

W yłożyć terrinę na półmisek, zdjąć folię i 
pokroić ostrym nożem na 8 plastrów. Podawać 
na przystawkę z pieczywem i ósemkami cytryny 
do skrapiania

V v \
5  ► 1,5 kg p ie rs i z indyka (filet),

“>,■ £  ► 20 dag suszonych m oreli,"5 ^  E ► 15-20 dag suszonych
..---------5 ś liw ek bez pestek,
n  ► p ó ł s ło iczka musztardy,

- S  c  ̂  ► pieprz, sól,
ro ‘Z’ > przyprawa do drobiu,

N  ► oliwa.

► 5 0 - 6 0  dag ozorków  
wieprzowych lub cielęcych,

► porcja  włoszczyzny,
► łyżka s to łowa żelatyny,
► ja jko  ugotowane na twardo,
► 2 białka,
► pomidor,
► łyżka zielonego groszku  

konserwowego,
► natka p ietruszki, sól, pieprz,
► sok z cytryny.

Ozorki dokładnie umyć, moczyć godzinę w zim­
nej wodzie, po czym usunąć gruczoły ślinowe. 
Następnie ozorki i jarzyny włożyć do wrzącej 
wody, posolić i gotować do miękkości.

Ugotowane ozorki wyjąć z wywaru, przestu­
dzić i obrać ze skóry. Pokroić w skośne plastry.

Wywar przecedzić przez sito. Żelatynę zalać 
kilkoma łyżkami zimnej wody, a kiedy napęcz- 
nieje, rozpuścić w gorącym wywarze.

Dodać białka, sok z cytryny i zagotować mie­
szając energicznie trzepaczką.

Sklarowany wywar przecedzić przez sitko. 
Doprawić i pozostawić do stężenia.

Pokrojone ozorki ułożyć na półmisku, przy­
brać zielonym groszkiem, cząstkami jaj, ćwiart­
kami pomidora, listkami pietruszki i zalać tęże­
jącą galaretką.

Filet rozbić, nadając mu kształt dużego płata 
i doprawić przyprawami. Wierzch posmarować 
musztardą, równomiernie rozłożyć pokrojone 
morele i śliwki. Całość dokładnie zwinąć w rulon, 
związać sznurkiem, polać oliwą i zawinąć w folię 
aluminiową.

Piec w temperaturze ok. 180 st. C przez ok. 
40-50 min. Pod koniec p ieczenia zdjac fo lie 
i zarumienić.

► 130 g bia łe j czekolady  
połam anej na kosteczki,

► 80 g masła, pokro jonego w kostkę,
► 8 łyżek cukru,
► 3 ja jka  oddzielone żółtka od białek,
► 40 g mąki,
► 1/2 łyżeczki p roszku do pieczenia,
► 100 g zm ie lonych m igda łów  bez skórek,
► 2 łyżeczki ta rte j skó rk i z pomarańczy,

Polewa z b ia łe j czekolady:
► 150 g bia łe j czekolady,
► 1/3 szklanki śm ietanki krem owej 30%,
► 1 łyżka lik ie ru  pom arańczowego  

Cointreau lub  soku z pomarańczy,
► 1 łyżeczka tarte j skó rk i z pomarańczy,
► po łów k i m igda łów  do dekoracji.

Forma o pojem ności 1,5 litra, wysmarowana 
masłem i  posypana mąką.

V)
Piekarnik nagrzać do 180 stopni. Do miseczki 
włożyć białą czekoladę i masło. Miseczkę zawie­
sić na garnku z niewielką ilością gotującej się 
wody i mieszać składniki aż się roztopiąi połączą 
w jedną masę. Dodać cukier i żółtka, wymieszać.

Zdjąć miseczkę z garnka i dodać przesianą 
mąkę wraz z proszkiem do pieczenia oraz zmie­
lone migdały. Wymieszać łyżką.

Ubić pianę z białek i połączyć z masą cze­
koladowo - migdałową a na końcu dodać startą 
skórkę z pomarańczy. Przełożyć do przygotowa­
nej formy na babkę i piec przez 40 - 45 minut. 
Babkę ostudzić a następnie wyłożyć z formy.

Przygotować polewę z białe j czekolady: 
do miseczki włożyć połamaną na kosteczki cze­
koladę, wlać śmietankę i likier lub sok poma­
rańczowy. Miseczkę ustawić na garnku z lekko 
gotującą się niewielką ilością wody i mieszać 
aż czekolada się roztopi i połączy ze śmietanką.

Zdjąć miseczkę z garnka, wymieszać ze 
skórką pom arańczową i czekać aż polewa 
ostygnie i nieco zgęstnieje. Babkę polać gęstą 
polewą i udekorować połówkami migdałów.
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Z powstałego wywaru przygotować sos z mąki 
i słodkiej śmietany. Roladę podawać pokrojoną 
w plastry.



Jutro przypłynie 
królowa
Maciej
Wasielewski
wydawnictwo:
Czarne

^ T p t c a i m  to skraw ek lądu na Oceanie 
Spokojnym leżący piętnaście tysięcy 

kilometrów na południowy wschód od Londynu. 
W 1790 roku do brzegów wyspy przybił brytyjski 
okręt Bounty. Buntownicy zeszli na ląd.
Obecnie żyje tam kilkadziesiąt osób. Sześć razy 
do roku w pobliże wyspy podpływa statek, cza­
sem zawija jacht, a mieszkańcy z tajemniczych 
powodów niechętnie patrzą na obcych.
Angielski dziennikarz został deportowany, zanim 
zdążył zejść z pokładu. To samo spotkało fran­
cuskiego autora książek podróżniczych. Pewna 
reporterka usłyszała: „Powiesimy cię, jeśli o nas 
źle napiszesz” . Korespondentka australijskiego 

„The Independent” była zastraszana. Na forum 
internetowym zamieszczono post: „Kathy Marks 
powinna być zastrzelona” .
Maciej Wasielewski dostał się na wyspę, podając 
się za antropologa badającego żeglarskie sagi. 
To, co odkrył, okazało się jeszcze bardziej skom­
plikowane, niż przeczuwał...

o**’**"' Oblicza
polszczyzny
Andrzej
Markowski,
Radosław
Pawelec
wydawnictwo: 
Narodowe Centrum  
Kultury

/  K y J  ublikacja zawiera zbiór referatów wy- 
głoszonych przez najw yb itn ie jszych 

p rzeds taw ic ie li po lsk iego językoznaw stw a  
podczas Kongresu Języka Polskiego w Katowi­
cach, który odbył się w dniach 4-6  maja 2011 
roku. Kongres ten był pierwszą impreza z cyklu 

„Języki narodowe w zjednoczonej Europie». 
P a trona t honoro w y nad Kongresem  o b ją ł 
prof. Jerzy Buzek, ówczesny przewodniczący 
Parlamentu Europejskiego. Podstawowym za­
gadnieniem  om awianym  podczas Kongresu 
był stan współczesnego języka polskiego we 
wszystkich jego odmianach i stylach. Refleksji 
nad obecnym stanem polszczyzny towarzyszyły 
rozważania na temat perspektyw rozwoju polity­
ki językowej i podnoszenia świadomości języko­
wej Polaków. W Kongresie udział wzięło ponad 
1200 osób. Wygłoszono 120 referatów, z których 
większość znalazła się w  tej książce.

Orzeł bielszy niż 
gołębica
Konrad T. 
Lewandowski
wydawnictwo: 
Narodowe Centrum  
Kultury

siążka Konrada T. Lewandowskiego 
to utrzymana w klimatach steampun- 

kowych opow ieść o a lterna tyw nych losach 
powstania styczniowego. Ignacy Łukasiewicz, 
znany wynalazca lampy naftowej, konstruuje 

„lądow e lokom ob ile ” , w  których czynnikiem  
roboczym i jednocześnie paliwem jes t nafta. 
Użycie czołgów w  walce zmienia losy powsta­
nia, Polakom udaje się odzyskać niepodległość. 
W kraju panuje euforia, rząd powstańczy nawią­
zuje współpracę z naukowcami, wśród których 
pojawia się James Maxwell czy Daniel Tesla, 
młodszy brat Nicoli. Szczęście z odzyskania nie­
podległości burzy wiadomość o skonstruowaniu 
czołgów przez zaborcę. Rosjanie szykują odwet. 
Jak potoczą się dalsze losy powstańców?

SJEfM

KSZISI®1
INACZEJ

Wszystko inaczej
Stefan
Kisielewski
w ydawnictwo: 
Prószyński i S -ka

Podróże
Stanisław
Zakościelny
wydawnictwo: 
Novae Res

statnia w pełni ukończona powieść Kisie­
lewskiego, która jest ukoronowaniem jego 

twórczości prozatorskiej -  tak jak sam Kisiel 
pełna jest kontrowersji, budzi irytację, czasem 
gniew, a czasem rozbawienie.
To pow ieść-otografia, w  zamierzeniu autora -  
polem iczna fo tog ra fia  polskiego losu. Pisana 
u kresu PRL-u ma w ydźw ięk an ty to ta lita rny. 
Kisiel nie oszczędza tu nikogo -  ani władzy, 
ani opozycji, wszyscy bowiem zatruci są jadem 
totalitaryzmu.

^ ~ K y y d d ró ż e  rzeczyw is te  i w  czasie. Na 
V  kartach tej publikacji autor rozprawia 

o ludzkich dramatach z czasów II Wojny Świa­
towej, zainspirowany w dużej mierze autentycz­
nymi opow iadaniam i ówczesnych św iadków  
tego okresu. Książka Stanisława Zakościelnego 
porównuje losy Polaków i Żydów w czasie wojny, 
żyjących w tej samej miejscowości, z uwzględ­
nieniem zbieżności zachowań i rozterek, kiedy 
wobec brutalnej siły wszyscy reagowali podob­
nie. „Podróże” dowodzą, że spotykane niekiedy 
tw ierdzenia o odmiennie przez różne narody 
pojmowanej odwadze niespecjalnie pokrywają 
się z rzeczywistością.

Lukier i mięso 
Grzegorz Piętek, 
Jarosław Trybuś
wydawnictwo:
40 000 Malarzy

ukier - spektakularne budynki, modne 
pracownie, głośni architekci. M ięso -  

architektura, z którą obcujemy na co dzień, ty ­
siące budynków, placów i pomników w polskich 
miastach i miasteczkach. Lukier przyciąga, dużo 
się o nim mówi i pisze, a jeszcze więcej fotogra­
fuje, ale to tylko wierzchnia warstwa. Co jest 
pod spodem? Jaki jest stan posiadania polskiej 
architektury niemal ćw ierć w ieku po upadku 
komunizmu? przed jakim i wyzwaniami stoimy? 
Co się udało, a co jest naszą porażką?
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MAISONS e t CHALETS en BOIS

D e v e n e z  p r o p r ie ta ir e s
A p a r t ir  de  600  a 700 €  le m e tre  carre  ba ti 
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Qui n'a pas reve, las d'un logem ent couteux ou trop  petit dans la grandę ville, dans 
une cite surpeuplee de banlieue de devoir supporter un environnem ent bruyant, 
pollue, malodorant, d 'un voisinage parfois desagreable, voire hostile et sans gene 
auquel il faut ajouter 1'insecurite permanente, les trafics et vols de toutes sortes, 
de vo ir ses enfants n'avoir d'autres frequentations que celles qui nous sont im po- 
sees dans la vie courante, dans les ecoles ou autres lieux publics, de póuvoir enfin 
changer d 'environnem ent et d'horizons. Las aussi, de vo ir des charges que l'on ne 
maitrise pas, de payer des travaux couteux plus ou moins necessaires aux gres 
et humeurs des gerants et syndics d'immeubles. Qui pour toutes ces raisons n'a 
pas reve d'etre a proxim ite de la naturę, de la foret, de la m ontagne ou de la mer. 
Au jourd 'hui avec la construction des maisons en bois don t le cout est de lo in infe- 
rieur a celui d'une maison trad itionnelle, il devient enfin possible de transform er un 
reve en realite, de remplacer des loyers a fonds perdus par des remboursements 
mensuels de credits constituant avec les annees un Capital et d 'exdure les incon- 
venients cites precedemment.

Pourquoi faire un tel choix ?
De tous temps le bois s'est impose comme un 
materiau ideał pour la construction. II offre 
de grandes ąualites thermiąues, acoustiąues 
et hygrometriąues par rapport a tous les mate- 
riaux utilises dans la construction dite clas- 
sique.Il permet de reduire dans de tres larges 
proportions les depenses de chauffage et de 
climatisation.
Dans de nombreux pays nordiąues , Canada, 
USA. Groenland, pays baltes et scandinaves 
les maisons sont traditionnellement en bois 
depuis des siecles. La techniąue a ossature 
bois constitue a ce jour le mode de construc­
tion le plus repandu dans le monde, en Ame- 
rique du Nord. dans les pays scandinaves, 
en Allemagne (maisons a colombages, dites 
"prussiennes" L'epicea que nous utilisons est 
particulierement isolant dans la conductivite 
thermique: 15 fois plus faible que le beton et

400 fois plus faible que celle de 1'acier. L'epi- 
cea et les essences en provenance d'Europe 
du Nord sont des bois particulierement iso- 
lants adaptes aux terrains difficiles de faible 
portance et a forte declivite. II est particulie­
rement performant en cas de secousses sis- 
miques. Toutes ces qualites sont dues a leur 
legerete, leur durete, consequences de leur 
tres lente croissance. Alors qu'il ne faut que 
40 ou 50 annees de croissance pour le pin ou 
le sapin, il ne faut pas moins de 100 a 130 
annees pour que 1'epicea soit utilisable. Pour 
information, en Europę de l'Est, Ukrainę, 
Russie, Pologne ou en Scandinavie, des char- 
pentes de monuments, d'eglises, ou autres 
constructions ayant utilise 1'epicea tiennent 
depuis plus de cinq siecles. Par ailleurs et 
contrairement aux idees reęues le bois a une 
bonne resistance au feu: il brule ou plutót se 
consume lentement. Cest un materiau sain

qui ne degage ni radioactivite, ni gaz, ni pous- 
siere, ni electricite statiąue . Cest le seul ma­
teriau qui contribue a l'equilibre ecologique et 
participe activement a la reduction de 1'effet 
de serre.
La construction en bois permet de reduire 
tres sensiblement la duree de montage: 3 a 4 
semaines suffisent generalement, entrainant 
de ce fait une diminution importante du cout 
du chantier. Le bati a ossature-bois, en ron- 
dins, en madriers, grace a sa fiabilite excep- 
tionnelle, peut durer tres longtemps, voire 
des siecles comme en attestent toutes ces 
constructions a colombages dans les vieux 
centres villes et qui plus est, quelle difference 
voyons nous entre une maison construite en 
parpaings ou en briques e la meme a ossa­
ture bois ? Visuellement il n'y en a aucune et 
pourtant que d'avantages pour cette derniere 
en termes d'economie d'energie et de preser- 
vation de l'environnement.
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Toutes ces raisons nous ont orientes vers 
la promotion et la realisation de construc- 
tions bois aux normes BBC  (Batiment Basse 
Consommation), voir passives. Ainsi nous 
sommes convaincus de pouvoir assurer a tous 
nos clients la tranquillite la plus absolue pour 
une duree et dans des temps les plus eloignes.

La regle des 3 "E " : 
Ecologie-Economie-Energie 
Ecologie : les regles et les lois qui regissent 
nos vies en societe et collectivite pour ce qui 
concerne aussi bien l'environnement que les 
rejets de C02  dans 1'atmosphere provenant 
des energies fossiles (fuel ou charbon) seront 
de plus en plus contraignantes et rigoureuses. 
Pour toutes ces raisons il est dorenavant tres 
important de concevoir des la construction 
les meilleures isolations, de reduire au mini­
mum les besoins en chauffage voire meme de 
s'orienter vers des energies nouvelles. 
Economie: La construction d'une maison en 
bois a pour premier avantage la mauvaise pe- 
netration des conditions climatiques (chaleur 
ou froid) qui est de 15 a 20 % inferieure par 
rapport a celles d'une maison traditionnelle. 
Realisees selon les regions avec des murs et 
cloisons dont 1'epaisseur exterieures ou inte- 
rieures sont variables mais tres isolees, elles 
ont de ce fait un tres faible besoin en energie 
d'ou une tres faible consommation de chauf­
fage.
Energie : Une des plus grandes preoccupa- 
tions actuelles est 1'economie d'energie. La 
reduction de notre consommation energetique 
est et restera pour longtemps le defi du siecle. 
Les energies fossiles ( fuel et charbon) seront 
de plus en plus rares et de plus en plus cheres 
sans parler dans un temps plus ou moins eloi- 
gne d'un risque de penurie.
II ne suffit que d'un simple evenement dans 
le monde pour donner aux pays producteurs 
le pretexte a une flambee des prix pouvant 
aller de 30 a 50 % en quelques semaines voire 
meme en quelques jours.

Qui sommes nous ?
Nous realisons des maisons, 
residences principales ou 
de loisirs, des chalets, mais 
aussi des maisons a structures 
bois, des lotissements, des 
constructions en bois massif, 
en rondins ou en madriers. Ce 
sont pour toutes raisons mais 
aussi pour notre large choix et 
differentes options tant ecolo- 
giques qu'economiques que de 
nombreux aspirants a l'acqui- 
sition d'une maison indivi- 
duelle ont choisi le bois. Notre 
souci principal est avant tout 
de realiser des constructions WMliMii 
ecologiques, saines et confor- 
tables, mais aussi a la mesure financiere du 
plus grand nombre. Nos engagements se li- 
mitent toujours a ce que nous pouvons reali­
ser dans des delais raisonnables et en fonction 
de plusieurs criteres: possession du terrain a 
batir, permis de construire dans un delai rai- 
sonnable d'obtention : 2 mois maximum. 
L'usine de decoupe est equipee d'un materiel 
de haute technologie et precision numerique: 
au dixieme de millimetre. Nous partons tou­
jours d'un raisonnement que les choses les 
plus simple s'expliquent clairement, et qui ce 
qui est vrai est toujours a plus ou moins long 
terme verifiable et que malgre la concurrence 
parfois moins exigeante (ou peu scrupuleuse) 
sur la qualite des materiaux, mais surtout et 
cela est tres important sur le taux de sechage 
et d'hygrometrie du bois, nous serons tou­
jours a meme de repondre a vos souhaits, a 
votre attente pour vous proposer "la bonne 
solution". Yous ne souhaitez pas avoir une

maison de serie construite a de tres nombreux 
exemplaires identiques. Nos maisons sont en- 
tierement construites sur mesure. Vous avez 
un projet precis, des esquisses des plans ou 
differents criteres: fournissez les nous et nous 
les realiserons au plus proche de vos souhaits. 
Lobjectif principal 11'etant autre que vous ac- 
compagner d'un bout a 1'autre de votre projet, 
nous utilisons par consequent, des techniques 
eprouvees et garanties, mais aussi nous coor- 
donnons et verifions dans les moindre details 
les interventions de tous corps d'etat interve- 
nant sur le chantier, jusqu'a la remise des cles. 
Pour votre bien etre, pour votre bonheur et 
ceux des vótres , c'est maintenant a vous de 
decider.
Siege social:

C.A.F.P. 29 Rue de la Clairiere 
95280-Jouy Le Moutier 
Secretariat: 09 54 02 30 10 
M ob ile : 06 09 02 84 17 
E-m ail: reignac@gmail.com

dziendobryfrancja.eu
trait d'union franco-polonais - Łącznik polsko-francuski

Gdziekolwiek będziecie - przekażcie znajomym nowy adres internetowy  
Konsultujcie 12 ostatnich numerów DZIEŃ DOBRY Magazine
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Les formats ainsi que les emplacements choisis 
(pour la Premiere ou la Ouatrieme de couverture) 
sont confirmes sous reserve de disponibilite 
au moment de demande d'insertion.

Formaty oraz wybrane miejsce reklamy
(na Pierwszą i Ostatnią Stronę Okładki) są zatwierdzane w momencie 
zamawiania pod warunkiem, że miejsce jest wolne.

Remises et bonifications pour publications en nom bre: 
minimum 3 publications successives pour une seule facturation 
et un seul reglement avant la premiere publication

Zniżki i ceny promocyjne dla serii rek lam : 
minimum 3 publikacje sukcesywne pod warunkiem  
uregulowania całego rachunku przed pierwszą publikacją.

Formats autres pages - Formaty reklam innych stron

N°9 2 15x302  (Pleinepage) 
2.750,00 HT

Premiere de couverture - Pierwsza strona

N°10 200x284 mm (Page) 
2625.42 HT

N°3 1 3 0 x 7 0  mm 
845,32 HT

N°4 8 3 x 6 4  mm 
503,34 HT

N° 12 130 x 107mm 1/4 de page 
656,94 HT

N°14 130x81 mm 1/6 de page 
508,36 HT

N°13 6 4x165  mm 1/6 de page 
508,36 HT

N°6 114X 64  mm

6 664,72 HT

15 16

N°5 1 3 0 X 1 0 7 mm 
664,72 HT

8 N°8 130 x 2 8 .5 m m -331,94 HT

N° 7 64 x 55 m m -331,94 HT

N° 16 1 30x55  mm 1/8 de page 
360,37 HT

N°15 1 1 4 x 6 4  mm 1 /8d epage  
360,37 HT

18 N° 18 130x25 ,5  mm 1/15 de page 
193,14 HT

N° 17 6 4 x 5 5  mm 1/15° de page - 193,14 HT
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SZUKAM PRACY - OFERTY - RECHERCHE D'EMPLOIS - OFFRES

U w aga : D la lepszego zrozum ienia, teksty  sa podane w  języku  polskim , 
ale rozm ow y o pracę są po  francusku.
A tte n t io n : Pour m ieux comprendre, les offres sont en po lona is  mais les entretiens en franęais.

Comment decoder une petite annonce DZIEŃ DOBRY ?
Exemple: 11 103 75
11 =  numero d'ordre de 1'annonce
103 =  numero de parution de Dzień Dobry Magazine
75 =  numero du departem ent franęais ou se situe 1'offre dem ploi.
2 lettres =  pays ou se situe 1'offre d'emploi (Thotellerie)

Jak zrozumieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 11 103 75?
1 1 =  numer porządkowy ogłoszenia 
103 =  numer wydania Dzień Dobry
75 =  numer departamentu we Francji, w  którym znajduje się podana oferta 
2 litery =  kraj, w którym znajduje się podana oferta (hotelarstwo).

EXPORT- IMPORT
- Partenariats - Contacts partenaires
- Recherche de fabricants ou des distributeurs
- Formalites administratives
- Assistance - Accompagnement
- Visites sur place - assistance juridique
- Traductions specialisees - Interpretariat 
Tel. Pologne: 0048228 338889
Tel. kom orkowy: 00 48 605 254 541
Tel. France: 06 03 19 7648

E-mail: jowilhelmi@wp.pl

l t I S T U K Y M  ujisine FRANęAisi: 
travaillant avec des groupes embauche serveuses et 
serveurs (debutantes acceptees) la langue franęaise 
souhaitee - experimentes - et parlant couramment 

anglais(autres langues appreciees: allemand, italien, 
espagnol, polonais, russe)

Tel. pour rendez-vous: Mme Dorothee 
01 4 6  33 56  63 OU 06  09  24  09  83 

Adresse: Au Bistrot de la Montagne 
38, rue de la Montagne Ste Genevieve - 75005 Paris

Employeurs:
Vous recherchez du personnel 

que vous ne trouvez pas en France 
Les annonces dans DZIEŃ DOBRY 

sont egalementpubliees che notre 
partenaire en Pologne sur simple 

demande et sans supplement 
"PRACA I NAUKA ZA GRANICA" 

specialise dans les offres demplois  
pour tousles pays europeens 

(diffuse a 110.000 exemplaires)

A v o c a t s  ( m ó w im y  p o  P o l s k u ) 
M aitre Claire di Crescenzo 

21, Bd Henri IV - 75004 Paris 
T e l. :01 46 22 21 14 - 06 80 43 82 19 

M aitre M ałgorzata Laurichesse 
22, av. de l'Observatoire - 75014 PARIS 

K om .: 06 89 51 01 23 - Fax : 01 45 94 20 23 
M aitre Natalia Schaeffer 

10, rue Louis Vicat - 75015 Paris 
T e l. :01 55 90 55 13 - 06 5 0 1 9 4 3  25

REUSSISSEZ ET CO N CRETISEZ 
VOS PRO JETS EN PO LOGNE

dwutygodnik

i nauka
ca

za granica

nasze artyku ły  oraz ogłoszenia także w  internecie

www.pracainauka.pl

d w u tyg od n ik  "Praca i Nauka za Granicą" oferuje:
- tysiące ogłoszeń z o fertam i pracy z kilkunastu krajów
- o fe rty  od agencji oraz bezpośrednio od pracodawców
- artykuły, reportaże, praktyczne porady

c a
za granicą

Szukaszpracy

2—-i-

Za darmo z Niemiec* Rynki pracy w 2012 r.
r .  i ,  najnowsze wieści z:

Praca dla opiekunek 
w Niemczech

-jesteśmy na polskim rynku od 2003 roku

- co dwa tygodnie w każdym kiosku i salonie p

zapraszamy także na www.pracownicysezonowi.pl

dziendobryfrancja.eu j Dzień Dobry] 2 1
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SZUKAM PRACY - OFERTY - RECHERCHE D'EMPLOIS - OFFRES

S p rz e d a m  w  Paryżu  
MEBLE PO L IT U R O W A N E  z d re w n a  

Living 2 5 0  €
B iurko  1 2 0 €
Stó ł ro z k ła d a n y  1 5 0  €
Szafa (w ys o ka)  6 - c io d r z w io w a  8 0  €

K o n ta k t :  01 53  1 9 1 2  38

01-001-103-12 Przedsiębiorstwo obudowy ścian i 
podłóg zatrudni wykwalifikowanego kafelkarza z 
przynajmniej 2-letnim stażem pracy. 39 godzin tygod­
niowo. 9,43 €/godzina. M a il: baillache1@orange.fr

002-103-13 Firma zatrudni wykwalifikowanego elek­
tryka budowlanego z min. rocznym stażem pracy. 35 
godzin tyg. Wynagrodzenie roczne w przedziale 20 000 
- 25 000 €. M. Diogo: contact@adsenergie.fr

003-103-20 Firma poszukuje wykwalifikowanego mu­
rarza z minimum 5-letnim stażem, zdolnego do samo­
dzielnej pracy. 1431 € x 12 z możliwością negocjacji. 35 
godzin tyg. Mme Tavera Julie: 06 79 59 30 22

004-103-31 Konstruktor domow indywidualnych za­
trudni wykwalifikowanego murarza z minimum 3-let- 
nim stażem. Wymagany własny samochod. 35 godzin 
tyg. 9,43 €/godz. z możliwością negocjacji. M. Martins 
0 6 8 0 4 0 0 8 2 9

005-103-31 Generalne przedsiębiorstwo robót bu­
dowlanych poszukuje wykwalifikowanego malarza 
budowlanego. Dyplom szkoły zawodowej i prawo jazdy 
kat. B. 35 godzin tyg. Od 1450 do 1800 €. M. Bouzidi: 
sarlmsi@yahoo.fr

006-103-42 Firma obudowy ścian i podłóg zatrudni 
wykwalifikowanego kafelkarza z minimum 4-letnim  
stażem. 35 godzin tyg. Wynagrodzenie początkowe 
1500 -1800 €. M. Drevet: dgcarrelage@sfr.fr

007-103-44 Firma robót renowacyjnych zatrudni ma­
larza. Wymagany dyplom i minimum 5-letni staż. 35 
godzin tyg. 9,43 €/godz. M. Plaża tel. 02 40 25 61 14

008-103-51 Hotel zatrudni pracownika na stanowisko 
pokojowa/wy z minimum 5-letnim stażem. 35 godzin 
tyg., od 07.00 do 14.00, 2 dni w tygodniu wolne od 
pracy. 9.43 €/godz. Mme Henon: 03 26 68 03 78

009-103-56 Zatrudnimy natychmiast murarza z dużym 
doświadczeniem (5 lat min.). Umiejętność czytania 
planu i predyspozycje do kierowania pracą ekipy 2 
lub 3 murarzy przy konstrukcjach nowych budynków 
lub przy renowacjach. 35 godzin tygodniowo. 1800 
- 2000 € x 12 +  pełne ubezpieczenie zdrowotne +  
wyżywienie. M. Przewozny : chantierprop@orange.fr 
lub te l.: 06 37 33 75 76

010-103-60 Konstruktor domów jednorodzinnych 
zatrudni wykwalifikowanego kafelkarza, układanie 
kafelek i marmuru. Wymagany 2-letni staż pracy w 
zawodzie. 35 godzin tyg. 11€/godzina +  ryczałt za 
wyżywienie. Mme Callau 03 44 21 98 25

011-103-67 Generalna firma robót budowlanych 
poszukuje murarza - prace murarskie i szalowanie. 
Mile widziane prawo jazdy na samochody ciężarowe. 
39 godzin tyg. Od 1600 do 2000 € x 12 +  premie. Kan­
dydatura z CV - M. Kocak Y. na adres: info@artisia.eu

012-103-69 Poszukujemy wykwalifikowanego ka­
felkarza z prawem jazdy i minimum 5-letnim  
stażem. Praca w szpitalach i szkołach. 35 godzin tyg. 
Początkowo 13 € za godz.
Mme Tempier: agence.lyyonest@temporis.fr

013-103-71 Zatrudnimy wykwalifikowanego elek­
tryka : niskie i wysokie napięcie, praca samodzielna.

Dyplom i 3-letnie doświadczenie. 39 godzin tyg. 9,43 
-11 € +  samochód służbowy +  tel. komórkowy.Natha- 
lie Ramousse: nathalie.ramousse@groupe-arcom.com 
lub: 03 85 42 29 29

014-103-75 Hotel 31 pokoi poszukuje pokojówki lub 
pokojowego z minimum 2-letnim stażem pracy w 
zawodzie. Godziny pracy i dni wolne do ustalenia. 39 
godzin tyg. Początkowo 9,44 €/godzina. M. Pelletier: 
plpelletier@hotels-paris-rive-goche.com

015-103-77 Zatrudnimy natychmiast murarza z 
przynajmniej 2-letnim stażem na budowy nowych 
obiektoów lub przy renowacjach. Wymagane prawo 
jazdy. 35 godzin tyg. 1700 € x 12 miesięcy +  premia. 
M. Da Cunha tel. 06 691813 82

016-103-95 Poszukujemy wykwalifikowanego 
elektryka z dyplomem zawodowym i minimum 2-let­
nim stażem. Wymagane prawo jazdy. 35 godzin tygod­
niowo. 9,43 €/godz. Kandydaturę z CV przesyłać na 
adres: M. Sinoąuet, 7 rue de la Somme - 95120 Ermont.

017-103-20 Firma elektryczna; wszystkie rodzaje 
pomieszczeń zatrudni wykwalifikowanego elektryka o 
profilu elektryk urządzeń przemysłowych. Wymagane
2-letnie doświadczenie. 35 godzin tyg. Wynagrodzenie 
Początkowo 1300 €. Kandydaturę z CV przesyłać do 
Mme Nivelon na adres: franck-elec@orange.fr

018-103-31 Rezydencja hotelowa zatrudni pracownika 
na stanowisko pokojowa/wy. Wymagany roczny staż w 
zawodzie. 35 godzin tygodniowo. 1478 - 1500 € x 13 
miesiecy +  talony żywnościowe +  pełne ubezpiecze­
nie zdrowotne. M. Laminę: f.lamine@athome-ah.com

019-103-34 Piekarnia-cukiernia poszukuje piekarza. 
Wymagane dyplom szkoły zawodowej i doświadczenie 
w pracy w sieci handlowej. 39 godzin tygodniowo. 
Początkowo 1430,25 € x 12 miesiecy +  pełne ubezpiec­
zenie zdrowotne +  udziały. Tel.: 04 67 44 21 02
m ail: blachere-3489@candidatus.com

020-103-44 Piekarnia-cukiernia zatrudni wykwalifi­
kowanego piekarza-cukiernika. Wymagany dyplom 
zawodowy i 5-letni staż. 39 godzin tyg. od 04.00 do 
11.00 cały tydzień oprócz poniedziałku i niedzieli co 3 
tydzień. Wynagrodzenie do uzgodnienia.
M. Joly : 02 40 75 63 44 lub 06 78 26 60 23.

LITIGES
PROCŚDURES ADM IN ISTRATIVES OU JUDICIAIRES

liees a 1'emploi - ou aux accidents de toute naturę 
avec dommages corporels et invalidite partielle ou 
totale avec indemnites ou pensions 

t e l . :  01  5 5  9 0  5 5  1 3  
0 6  5 0 1 9  4 3  2 5  

SPÓR SĄDOWY
PROCEDURY ADMINISTRACYJNE LUD SĄDOW E

związane z pracą lub różnego rodzaju wypadkami 
ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem 
częściowym lub całkowitym 
z odszkodowaniem lub rentą

A b s o lw e n tk a  W y d z ia łu  F ilo lo g ic z n e g o  
U n iw e rs y te tu  W ro c ła w s k ie g o  

u d z ie la  le k c ji 
J Ę Z Y K A  P O L S K IE G O  
te l.: 01.40.71.54.78

Młode małżeństwo poszukuje mieszkania 
F2 do 800 € (Paryż: 1 -3 strefa) 

Kontakt: Robert 07 62 66 55 42
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D entystka  polska
Specjalista od dzieci, leczy tei dorosłych

D r M a r io la  T u liszk iew icz
01 42 33 30 58 - 06 43 98 83 66 

45, rue du Caire - 75002-PARIS 
Akceptuje CMU AME

Lydia R U B IO  AXA Assuronces
A g e n t U b e zp ie c ze n io w y  

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret m e tro : Louise Michel

Tel.: 01 42 70 77 62 - Fax: 01 47 37 81 25
em a il: agence.rubio@axa.fr

Aby otrzymać informację w języku polskim
prosimy o kontakt telefoniczny: 06 64 37 04 43

■ O fe ru je m y  20  %  z n iżk i na u b e zp ie cze n ie  s a m o ch o d u  i m ieszkan ia .
• A k c e p tu je m y  z n iżk i uzyskane  w  Polsce.
■ P ro p o n u je m y  u b e z p ieczen ia  z d ro w o tn e , p ie rw sze  d w a  m ies iące  g ra tis !
• Jesteśm y ró w n ie ż  s p e c ja lis tam i w  u b e zp ieczen iach  b u d o w la n yc h , 

ty lk o  u nas m ożec ie  liczyć  na zn iżk i n a w e t d o  17 %.
■ K re d y t na sa m o ch o d , m o to c y k l, re m o n ty

Pierwszy polski sklep
samoobsługowy ze snakiem
Epicerie Fine Polonaise 
avec Un Espace Gourmand

COMME EN POLOGNI
Serw ujem y na m iejscu: pierogi,
zupy, dania polskie, sa łatki, kanapki,
zapiekanki, ciasta.

Adres: 9 rue Pierre GINIER - 75018 PARIS, 
Metro: la Fourche lub Place de Clichy
Tel. 01 44 70 98 81 /  06 98 39 13 06
Site: com m eenpologne.fr

Czynny: od w to rku  do soboty 11-20, niedziela: 11-15  
PONIEDZIAŁEK-ZAMKNIĘTE

Dojazd: m iędzy 50 i 52 numerem av. de C lichy skręcić w 
ulicę Pierre G in ier (do sklepu 50 m)
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NIEDROGA FIRMA POGRZEBOWA
FRANCUSKO-POLSKA

Sprowadzanie ciała i pogrzeby na terenie całej Francji 24/24
P0MPES FUNEBRES ASSISTANCE POLONIA 

INTERNATIONALE

Koszty trumny (lub urny) i transport do Polski 2 200 € TTC 
Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 

(tłumaczenie i pomoc w  załatwianiu formalności 
Tel. 02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 

Fax: 02 31 3 4 9 8 9 3  
e -m a il: josefa.bazincourt@gmx.fr

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurgien-dentiste

33, rue Poissonniere 75002 Paris

M° Bonne Nouvelle

01 4 2  33  6 0  31 - 0 6  2 0  2 5  0 8  1 5 
(mówimy po polsku)

akcep tu je  Carte  V ita le

P E T R U S
POLSKI SKLEP 
SAMOOBSŁUGOW Y

N a jw ię k s zy  w y b ó r  
N a jw y żs za  jakość  
i na jn iżs ze  ceny

9 , ru e  C h e v re u l - 7 5 0 1 1  P aris  - m e t ro  : N a t io n

T e l./F a x  : 01 4 3  6 7  1 6  9 2  
www.petrus-sklep.com

lu n d i  au v e n d r e d i  10:00  - 19:00  
s am edi  10:0 0  - 18:00

Między n r 260 a 262 Boulevard Voltaire, 
skręcić na rue de M ontreuil, 

potem  pierwsza w le w o : rue Chevreul

Le m e rc re d i re m ise  de  5 %  su r to u s  les p r ix  
a vec  n o c tu rn e  ju s q u 'a  2 0 h 0 0

• Tipsy • Mikrodermabraja • Oczyszczanie
• Henna • depilacja • peeling kawitacyjny •

parafina • Manicure • Pedicure 
Tel.: 0615 92 41 65 - deysy2004@wp.pl

Nasza oferta
• O bsługa i doradztw o finansow e w  języku  polskim  w 4-ech oddzia łach 

banku

•P e łen  dostęp do produktów  i usług Banque BCP (konta bieżące 
i oszczędnościowe, środki płatnicze : karty, książeczki czekowe; ubezpiec­
zenia : zdrowotne, mieszkaniowe, samochodowe; kredyty i pożyczki, lokaty 
krótko i d ługoterm inowe, swobodna konsultacja i zarządzanie kontem)

• Bezpłatne wypłaty z bankom atów  w  strefie euro

•W spó łp raca  z M illennium  bank w  Polsce (m ożliw ość o tw arcia  konta 
w  Polsce oraz wykonania szybkich i bezpiecznych przelewów  do Polski)

Adresy oddziałów :

A G E N C E A U B E R
5, rue Auber 75009 PARIS 

M° OPERA 
ou RER AUBER 

Tel :0I 44 71 72 83/76

A G E N C E  St D E N IS
17-19, rue de la Boulangerie 

93200 ST-DENIS 
M° St DENIS ou RER St DENIS STADE 

Tel :0I 48 13 38 86/87

BCPTehO 891 78 78 78‘
*  Accueil telephonique le lundi: 9 h / 16  h 30. 

du mardi au vendredi: 9 h / 18  h et le sam edi: 9  h / 16 h30. 
N ° Orange (0,225 €/mn).

A G E N C E  A SN IE R E S
67-69, av. d'Argenteuil 

92600 ASNIERES 
BUS 165 - COMETE 
Tel :0I 41 32 22 02

A G E N C E  A U L N A Y -SO U S -B O IS
3, rue Camille Pelletan 

93600 AULNAY-SOUS-BOIS 
RER B AULNAY-SOUS-BOIS 

T e l: 0 1 58 03 90 46

BCPNet: www.banquebcp.fr

illennium
C

Banque BCP
L a  b a n q u e  qui | ^ 6 re ss e m b le

mailto:agence.rubio@axa.fr
mailto:josefa.bazincourt@gmx.fr
http://www.petrus-sklep.com
mailto:deysy2004@wp.pl
http://www.banquebcp.fr


Fryzjerka Anna  (dawniej z Chateau Rouge) 
wróciła i zaprasza  

na profesjonalne usługi w dom u  
Jeśli obawiasz się fryzjerów 

i  masz dość nieudanych eksperymentów 
na Twoich włosach -  zapraszam 

tel. 0 6  9 8 1 6  5 3  2 5

ASSURANCES TEMPORAIRES POUR TOUS VEHICULES
d 'u n  p o id s  in ferieur a 3 500  k g  (A u tos  - C a m io n n e tte s  - R e m o rq u e s)

U B E Z P IE C ZE N IA  C Z A S O W E  N A  W S ZY STK IE  P O JA Z D Y
pon iże j 3 50 0  k g  (S a m o c h o d y  - F u rgo n e tk i - Przyczepy)

• Pojazd ubezpieczony przez
• Numer licencji ORIAS
• Gwarancja finansowa

3 jours/dni =80€ 8 jours/dni = 100 €
5 jours/dni =93 € 15 jours/dni=115 €

Gan Assurance*
10053724
QBS
22 jours/dni = 140 i  60 jours/dni=254 €
30 jours/dni = 158 € 90 jours/dni = 350 i

PO U R  T O U S  V EH IC U LES  D 'U N  PO ID S  S U P E R IE U R  a 3 5 0 0  kg  (T RA CT EU R S  R 0 U T IER S  ■ C A M I0 N S  ■ R E M 0 R 0 U E S )  N 0 U S  C0N S U LT ER

Documents a fourn ir: Carte grise + Permis de conduire ■ Potrzebne dokumenty: Oryginalny dowod rejestracyjny+ Prawo jazdy 
240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02
(RDC - cour, parter w podwórzu) m etro: Concorde - BIURO CZYNNE: poniedz. - p iątek od 10:30-18:00) - W soboty od 11:30 do 12:00 jedynie na umówione 
spotkanie. 2 pierwsze niedziele miesiąca od 9:30 do 12:30 jedynie na umówione spotkanie 06 09 02 84 17

*  UWAGA ! Od 1 s tyczn ia 2013, fra ncu sk ie  przep isy  d ro g o w e  z obo w iązu je  a g e n tó w  ub ezp ieczen iow ych  
i po ś re d n ikó w  d o  pos iadan ia  lice nc ji ORIAS oraz gw a ranc ji finan so w e j. W razie n iespe łn ien ia  tych  

dw ó ch  w a ru n k ó w  ub ezp ieczen ie  je s t ANULOWANE.
O m ija n ie  tych  p rzep isów  m oże d o p ro w a d z ić  do  ka ry  w  w ysokości 6 000 €.

Strona in te rne tow a: www.acp.banque-france.fr/controle-prudentiel

Psychotherapie
Psychoterapia
Magdalena HNAT
06 83 59 48 48

■ '  U ' ) > • (mówimy po polsku)

i i  m www.psychoterapia.fr

Au depart de PARIS CDG
vers tous les aeroports de Pologne

W a rsza w a  - P o z n a n  - K ra k ó w  - K a to w ic e  
R zeszów  - G d a ń s k  - W ro c ła w  - S zczecin

Profitez toute 1’annee des meilleurs tarifs et promotions 
mais aussi aucun supplement pour 1 bagage en cabine (6 kg) 

et jusqu’a 20 kg de bagages en soute par billet

Contactez le Ol 47 03 90 02

Promocje REN'NA1LS
■ 30 % ---------p a r is ---------

STUDIO PAZNOKCI

Tipsy (gel)-French-M anicure-Pedicure

Renata Par as 
11 Citó Riverin 75010 Paris 

P O N . - SOB. 10H 00 - 19H 00

0 6 . 4 4 . 8 8 . 1 4 . 9 6  

09. 54. 27. 91. 71

P O L S K I  S K L E P  
J a c k y  A s s o c ia t io n

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i tanie prosto z Polski! 
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w Polsce 

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 01 42 38 63 20 /  06 62 75 50 06 

o tw arte  od pon. do p ią tku  (12:00-20:00) 
w soboty - niedziele (12:00 - 18:00)

k r !  | '
.net

G r a p h i s m e  
Informatique

o,
V

usługi granczne
r e k la m y ,  g a z e ty ,  b ro s z u ry ,  

u lo t k i ,  w iz y tó w k i ,  
m e n u  d la  r e s ta u r a c j i

usługi informatyczne
tw o r z e n ie ,  a d m in is t r a c ja  

i m o d y f ik o w a n ie  s t r o n  
in te r n e to w y c h ,  r e k la m y

Service graphique
p u b l ic i te s ,  jo u r n a u x ,  
b ro c h u re s ,  f ly e r s ,  c a r te s  
d e  v is i t e ,  m e n u  r e s ta u r a n t

Service in form atique
c re a t io n ,  a d m in is t r a t io n  
d e s  s ite s  w e b ,  p u b  s u r  
in te r n e t

n a u k a  o b s łu g i k o m p u te r a  f o r m a t io n  o r d in a te u r

web: krlink.net 
0 mail: info@krlink.net

UBEZPIECZENIfi PO POLSKU
G r a ż y n a  L u b i c z - F e r n a n d e s

1 4 , R e s id e n c e  d u  L a c  B P  2 7  - 9 5 8 8 0  E n g h ie n  L e s  B a in s  
T e l:  01 3 9  6 4  3 8  3 6  / 0 6  7 3  4 7  9 4  2 0  F a x  : 01 3 4  1 7  4 3  51  
N ° O r ia s  0 7 0 0 7 7 0 4  • E - m a il  : g r a z y n a . f e r n a n d e s . a g ia s w i s s l i f e . f r  

KOMPLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Samochodowe 
ze stażem z Polski, mienie, OC, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem______________________ I Kierunek Pontoise z Gare du N ord: Stacja Enghien les Bains.
Z dworca: zostać na peronie idąc w  lewo, po wyjściu w  prawo ulicą General de Gaulle minąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w  lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

A 15 w  kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay 
i prosto 14 świateł do jeziora w  Enghien. Na końcu jeziora w  lewo i w  prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture".

GABINET
Ginekologiczno - położniczy 

Dr M ed . Andrzej PAWLAK

79 Av. du G eneral LECLERC 
75014  PARIS 

m° Alesia 
( m ó w i m y  p o  p o l s k u )  

T e l .  : O l  4 3  3 5  3 9  6 0

iz a b e la .s c
Tran sport Pasażerski,  Paczki i b a g a ż e

France
Belgique
Hollande

Allemagne
Pologne

Francja
Belgia
Holandia
Niemcy
Polska

8e voyage =  1 PLN • 8 przejazd =  1 złotych 
Francja - Paryż Śląskie Podkarpackie
+  33 141 711 279 Bielsko-Biała Rzeszów
+  33 620877077 (33)815 1470 (17)85 75 069
+  33 617151 800 508263 777 502420600
w w w .iz a b e la -b u s .e u  • b iu ro @ izab e la -b u s .eu

Do zobaczenia

Maitre 
Claire di Crescenzo

f id w o k a t  m ó w iq c y  p o  p o lsk u

u p rzejm ie  in fo rm u je  
o n o w ym  ad res ie

21, Bd Henri IV - 75004 Paris
T e l.: (00 33) 01 46 22 21 14  
T e l.: (00 33) 06 80 43 82 19 
F a x : (00 33) 01 46 22 21 24

http://www.acp.banque-france.fr/controle-prudentiel
http://www.psychoterapia.fr
mailto:info@krlink.net
http://www.izabela-bus.eu
mailto:biuro@izabela-bus.eu

